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Cvetje s polja modroslovskega.
(Spisal dr. Fr. L.)
(Dalje).

7. Drzava in pravo.

Mnogi novejsi pravniki so udili in Se ucijo,
- da izvira vse pravo iz drZave. Trdijo, da ima
~vsak drzavljan le toliko prava, kolikor ga mu
dolo¢i drzava, brez drzave pa ga nima nic.
Iz nasega do-
sedanjega
razkladanja se
je pa razvi-
delo, da ima
¢lovek pravi-
ce Ze po svoji
naravi. Zaradi
tega mu drZza-
va ne daje
pravic, mar-
ve¢ le Stvar-
nik sam. Tu-
di ne more
nobena drza-
va vzeti Clove-
ku naravnih
pravic. Drza-
va ima samo
to dolznost,
da pravice va-
ruje in brani,
da nad njimi
¢uva in jih
zvrSuje. Zato

)

pa tudi kaz- i
rlllje vsako- /%Wm,
gar, kdor bi

drzavljanu
kratil pravice.
Ako si ogle-
damo  sedaj
posamezne
naravne pra-
vice, vidimo,
da se vse ozi- 3
rajo na Clovekovo osebo. Clovek je namred
bitje, ki se zaveda samega sebe, zato je samo-
stojen in ni zaradi kakega drugega bitja. Z
drugo besedo pravimo, da je ¢lovek oseba. Ker
je oseba, ima tudi pravice in te se imenujejo
osebne pravice. Seveda ne moremo tu ob-
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Pri &itanju. (Risal 4. Kofelj.)

delati vseh; oziramo se le na prvotne in najvaz-
nejSe in jih izvajamo ali dokazujemo iz narave
Cloveske.

Prva osebna pravica naSa je: pravica do
zivljenja. To pravico nam daje Stvarnik, ki
nam je dal Zivljenje. Zato je prva med krivi-
cami, komu
koncati  ali
vzeti  Zivlje-
nje. Drzava
pa sme vzeti
Zivljenje dr-
Zavljanu te-
daj, kadar za-
hteva kazen
ali je doti¢ni
Clovek nepo-
boljsljivin ne-
varen Clove-
$ki druzbi.

Druga pra-
vica . je vsaj
do tolikega
blaga ali do
tolike hra-
ne, dasiZnjo
< Clovek ohrani

! M’M 7 zivljenje. Ta
e ; S pravica je raz-
vidna iz prve.

Tretja nam
je pravica do
mirnegade-
lovanja in
g razvoja. Ka-
Jo°  kor raste vsa-
¢J ka rastlina in
se giblje vsa-
ka zivalca, ta-
ko naj raste,
naj se giblje
in naj deluje
slobodno in brez ovire ¢lovek. Drzavne oblasti
sveta dolZnost je, da varuje to slobodo in od-
strani vse zavire mirnega razvoja. Dela pa ravno
zoper svoj namen, ako sama ovira podloZnike
in jim brani napredovati po prirodnih zmoZz-
nostih.

: \\\l\\\h\\“‘
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Cetrta pravica Clovekova je, da uZiva pri
drugih ljudeh spostovanje. Cast in sposto-
vanje pri drugih drzavljanih sta nam potrebna
za sreno zivljenje zato, ker imamo v sebi
¢ustvo Casti in hrepenenje, pridobiti si pri drugih
spostovanje. Zato ima tudi vsakdo pravico do
Casti tako dolgo, dokler ni Casti javno omade-
zeval. Onega pa, ki krati ali jemlje sodrzav-
ljanu ast, mora zavrniti in kaznovati drzava
in tudi skrbeti, da se vsakomur povrne odvzeta
Cast.

Naposled navajamo tukaj jako vazno pravico
do svoje lasti ali lastinsko pravico. Last
ali lastino imenujemo vse to, s ¢imer sme kdo
ravnati po svoji volji. Last je s ¢loveSko na-
ravo najtesneje sklenjena in lastinska pravica
izvira prav iz te narave. To razvidimo tako-le:
Ker imamo telo, imamo tudi telesne potrebe.
Tem ustrezamo s telesnimi re¢mi, s hrano, pi-
jato, obleko. Zato so te reli z nami najtes-
neje zdruZene, kar se prav jasno vidi na obleki,
ki je — dejal bi — del nasega telesa. In dru-
zabni red zahteva, da so potrebsline Cloveku
dolocene. Po pravici komu doloéeno in priso-
jeno blago se pa imenuje last. — Prav tako
Se po drugi strani vidimo, da last izvira iz na-
rave. Ako holem ustredi svojim potrebam,
moram delati; z delom si pridobim prav tisto
stvar, katero holem ali uZiti, ali obledi, ali
komu dati. V taki pridobljeni stvari ti¢i moje
delo, ali tista stvar je nekako uteleseno delo.
Delo je pa moja popolna last, zato je moja
last tudi stvar. To je za umnega ¢loveka naj-
boljsi dokaz, da izvira osebna last iz Elovekove
narave, ker vsaj nekaj lasti imamo iz dela.

Nadalje je last potrebna zaradi reda. Da
druzba Zivi, mora se drzati reda in vsakateri
mora opravljati svoje delo. Ako ni nobene
lasti, ako nima nihée ni¢ svojega, tudi ne more
biti nobenega reda: nihCe nima svojega orodja,
nihée svoje obleke, nihe svojega lezis¢a. Kako
naj ljudje Zivé v takih razmerah?

Ako bi ne bilo lastine, zastajalo in popol-
noma zastalo bi vse ¢lovesko delovanje. Nasa
narava je nagnjena k lenobi in polasnosti: po-
Citek nam je slajsi kakor delo. Zato nas pri-
ganja k delu na jedni strani potreba, kakor
lakot in Zeja, na drugi pa zavest, da bo nase
to, kar si pridobimo. Ta sebi¢nost nas silno
vspodbuja k delu in premaguje lenobo. Vsak-
danja izkusnja potrjuje to resnico.

Da bi ne bilo lastine, bilo bi moZno le
tako, da bi imeli ali vsi vse ali nobeden nié.
In kako bi neki imeli vsi vse! Ko bi imela
vse drzava, imel bi vendar vladar ali njegovi
uradniki in ti bi oddajali drugim. Tako je
dovolj razvidno, da brez lastinske pravice ne
more biti urejena druZba.
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Ker je lastinska pravica naravna osebna
pravica, mora jo braniti tudi drzava. Pa¢ pa
ima tudi ta pravica, kakor vsaka druga, svoje
meje. Prvi¢ ne more biti lastina v pravem po-
menu nikdar ¢lovek. Clovek je sam zase in
stvari so zaradi njega; ne more torej biti on sam
kakor stvar — lastina drugega ¢loveka. Ta res-
nica se razvidi iz naSe pameti same, vendar je
nekdaj clovestvo ni poznalo in ni izpolnjevalo.
Sele krs¢anska vera jo je dolofno oznanila
narodom, in katoliSka cerkev je s svojim vpli-
vom to pravico polagoma priborila suznjem.
— Drugi¢ ne sme si posameznik pridobiti to-
liko Tastine, da s tem jako in oblutljivo zavira
zivljenje in napredovanje cele druzbe. Cela
druzba je ve¢ kakor posameznik. Zaradi tega
so Skodljivi druzbi taki zakoni, ki dovoljujejo
posameznikom nakopiciti si neizmerno imetje.
S tem se zabrani drugim pridobiti si tega, Cesar
jim treba, odtod veliko ubostvo, kakor je bo-
gastvo neplodno, in odtod tudi hiranje in smrt
druzbe. Jednako se tudi Clovesko telo pokvari
in naposled pokonca, ako se prevel snovi na-
bere na jednem kraju, na drugem pa je ni
dovolj. Ta resnica, da je lastinska pravica samo
omejena, je popolnoma trdna in jasna; ne iz-
polnjuje se pa tam, kjer sloni drZava na na-
paénih temeljih.

Tisti nauk, ki nasproti tem resnicam trdi,
da ni osebne lastine, marvel, da je vse vseh,
imenuje se komunizem (od latinske besede
communis — oblen, fe§ da je vse obéno).
Ta nauk so Sirili ob raznih dobah in Sirijo
dandanes nekateri med ljudi in s tem motijo
druzbo. Kjerkoli so izkusali urediti ve¢jo druzbo
po naukih komunistov, tam se je kmalu druzba
razdrla. Tako se je pokazalo, da komunizem
ni primeren Cloveski naravi.

8. Razredba stanov v drzavi.

Da morajo biti v druzbi razni stanovi in
da so v medsebojni naravni zvezi, to je bilo
ze povedano. Tu nam treba govoriti o raz-
meri raznih stanov do drzave.

1. DrZava mora razne stanove, ki
trebni za druzbo,
posameznike.

2. Mora pa tudi gojiti in krepcati stanove,
ker s tem krepla sama sebe in posameznike.

3. To gojenje jednega stani se pa ne sme
goditi na $kodo drugih stanov. L.ahko se namrec¢
razmerje posameznih stanov uredi tako, da uzi-
vajo nekateri stanovi posebne predpravice ali
pravice, katerih drugi nimajo. Seveda morajo
potem drugi stanovi tem bolj biti na dnu ali
v ozadju in morajo predpravice drugih pod-
pirati z nedostajanjem svojih pravic. Pa¢ so te

SO po-
varovati ravno tako kakor
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predpravice umestne tedaj, kadar imajo oni
stanovi po svojem delu ali znanju ali sploh
staliS¢u velje podroje ali okrozje, v katerem
delujejo, a nikdar ne smejo predpravice teh
ovirati drugih stanov v delovanju ali napredo-
vanju. Naravna razmera stanov do drzave je
ta-le :

1. KmetiSki stan je temelj in korenina
drzave. Ta mora biti vedno mocan in delaven.
Drzava ga mora varovati, da deluje v miru,
braniti ga mora Skodljivih vplivov. DrZava ne
sme preveC zahtevati od njega, da ne opesa in
zamre. Podpirati ga mora tudi nravno, da ohrani
svojo nravno mo¢ in ostane nepokvarjen.

2. Obrtni stan se ukvarja s pridelki iz pri-
rode in jih na razne nacine izdeluje. Ta stan ni
tako odvisen od zemlje kakor kmetiski stan,
zato je mnogo gib&nejsi in sprejemljiv za vsako
novotarijo. Ta stan potrebuje ne samo varstva
od drzave, ampak zlasti modrih zakonov, da
deluje sebi in drugim stanovom v prospeh.

3. Trgovstvo je neobhodno potrebno, da
se blago razSirja in v pravi meri razdeli po
deZelah in krajih. Ker se pri trgovini mnogo
blaga menja, je ta stan najbolj zmoZen, da si
pridobi in nakopiéi blaga, pa tudi ovire dela
drugim stanovom. Zato mora drZavna oblast
skrbno paziti, da trgovski dobilek ne prestopa
pravi¢nih mej, a braniti ga tudi mora, da ga
brezvestni kupovalci ne oSkodujejo.

4. Vojaski stan je sam na sebi zlo, a je
potreben. Drzave bi bile najbolj sre¢ne, ko bi
ne imele ni¢ vojastva. Ker pa drZzave ne mo-
rejo biti brez vojaStva, morajo skrbeti, da se
v vojakih goji ljubezen do domovine, pogum-
nost, pokors¢ina in ustvo Casti.

5. Uceni stanovi so neobhodno potrebni
za obstanek in napredek drZave. A drZava mora
skrbeti, da se ti stanovi toliko ne namnozé, da
bi jih ne mogla vzdrzevati.

6. Poleg teh stanov imenujejo dandanes Se
delavski stan. Delavski stan je prav za prav
tudi kmetiski in rokodelski stan, a dandanes je
to ime v rabi najbolj za tiste osebe, ki imajo
od dela jedino le zasluzek, in taki delavci so
najve¢ po tvornicah, dninarji, rudokopi, ka-
menolomi in zidarji. — Kar je vzmet pri uri,
kar je voda pri mlinu, to so delavci pri vsakem
podjetju. Vsekako je njihov posel tem tezji,
¢im manj uspeha jim obeta njih delo. Roko-
delec dela in ima naposled narejeno blago kot
svojo last v roki, a delavec dela, pridela pa
ni€. Zato mora drzava z dvojno skrbjo gledati
na delavce, da lajsa njih stan; delodajalec mora
z ljubeznijo vezati jih nase in jim dajati toliko
placila, kolikor je bilo zasluzka, ravnati mora
z njimi kakor s svojimi pomoc¢niki. Nasproti
mora pa drzava tudi delodajalca braniti, da mu
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samovolja in trma delavcev ne unili podjetja.
Cim rahlejSe je razmerje delodajalca do delavca,
tem vedja mora biti skrb drZave, da se to raz-
merje od nobene strani ne ru$i in ne razdira.

9. Socijalizem.

V sedanjem veku se je drustveno zivljenje
mnogo premenilo. Stare navade in naprave so
se odstranile, nekdanje druzabne zveze so se
potrgale, drzavni red se je preosnoval — vse
v zmislu onih naukov, iz katerih se je poro-
dila tudi krvava francoska prekucija. Glavna
teznja teh naukov je, da je Clovek vsestransko
neodvisen, zaradi tega naj vsak sam zase, ne
gledé na druge, deluje in raste, kakor se mu
ljubi. Kmalu so zaleli posamezniki, ki so de-
lali samo za dobicek, kopiciti si ogromno bo-
gastvo, drZave so s slabim gospodarstvom lezle
v dolgove, denar je dobil vso oblast v roke
in ni bil ve¢ samo pomodek za obclevanje in
trgovino. Zaradi tega je pa na drugi strani
velikanska mnozina ljudstva prisla ob vse in
do cela obuboZala. Tem Zalostnim razmeram
so pomagali posebno Se v sedanji dobi izum-
ljeni stroji. Kar so poprej delale roke, to sedaj
delajo stroji in ljudje jim samo strezejo. Ve-
like mnozine ljudij se je nabralo po tvornicah;
ljudstvo, ki je poprej Zivelo po vaseh in selih
v mirnem druZinskem Zivljenju, pridrlo je k
mestom v tvornice in tukaj Zivotari pri uma-
zanem in nevarnem delu in ob piflem zasluzku
v vedni bedi in nezadovoljnosti. To je danasnji
nesreni delavski stan. Nekaj Casa je Slo tako
mirno dalje, tvornicarji so spravljali velikanske
dobicke, delavstvo pa je hiralo. Tu so pa na-
stopili moZje, velinoma napolnjeni z napac-
nimi modroslovnimi nauki, in udili delavstvo,
zakaj in kako naj si pomaga. Vsakdo je videl,
da se razmere morajo premeniti, socijalno
vpraSanje ali vprasanje o druzabni preosnovi
v prid delavskemu stanu je prislo na dan. Mnogi
so si zeleli in Zelé te preosnove tako, da bi
drzavna oblast prisla v roke nizjim delavskim
stanovom, da bi postala vlada demokratska
(demokracija = ljudovlada), in ti se imenujejo
socijalni demokrati.

S ¢&im naj bi drzava preosnovala druzbo, o
tem niso pisatelji te stroke jedne misli. LASSALLE
(1825—1864) n. pr. uéi, naj dobijo delavci
drzavno oblast v roko in potem premené raz-
mere med onimi, ki delo dajejo in med de-
lavci. KAROL MARX (1818—1883) je pa usta-
novil v ta namen mednarodno druzbo, ki naj
se organizuje in krepi tako dolgo, da bo mogla
sprejeti od malega Stevila kapitalistov njih imo-
vino, kakor so oni sprejeli (vzeli z ekspro-
prijacijo) od manjsih lastnikov njihovo last.
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Vse danasnje teZnje socijalistov gred6 skoro
soglasno na to, da se lastnikom vzame lastina in
ali vnovi¢ razdeli med vse ali pa ohrani v
drzavni lasti vsem drzavljanom za uZitek. To
se mora doseli ali po postavni poti tako, da
dobijo pristasi teh naukov velino v postavo-
dajalnih skups¢inah, ali pa s silo, ako ne gre
drugace.

Socijalizem nima znanstvene podlage in se
ne opira vseskozi na osebne pravice, sicer bi ne
tezil zoper pravico osebne lasti. Pal pa ima
socijalizem mocno zaslombo

1. v zalostnih razmerah delavcev in v ne-
zmernem kopicenju bogastva pri kapitalistih;

2. v zapeljivih naukih socijalistov, ki svojim
pristaSem obetajo take stvari, katere mikajo ne-
razsodne ljudi, ¢eprav jim nihée ne bi mogel
izpolniti takih obljub;

3. v pokvarjeni ¢loveski naravi, ki teZi po
veselju in po srefi, a se ogiblje dela. Zato
obetajo nadelniki socijalistov pristaSem za bo-
doc¢nost velike dohodke, ki se bodo pridobivali
z manjSim delom, kakor je opravljajo sedaj.

Da se nauki socijalistov tem bolj primejo
ljudij, zatarejo jim vero, pahnejo jih v materija-
lizem in trdé, da je uZivanje najvi§ji namen
¢lovekov.

Kdor &uje o Zalostnem stanju delavcev, v
katerem so bili nedavno in so deloma Se sedaj,

priznava rad, da se mora delavcem priboriti
tako Zivljenje, kakorSno se spodobi c¢loveku.
Govorili smo o dolznostih drzave; seveda tudi
drzava ne more vsega. Dokler ne preveje vse
omikane druzbe duh praviénosti, ne bo bolje.
Duh pravi¢nosti in ljubezni pa Zivi samo v
krséanski veri. Zato so vsi poskusi, da se ,resi
delavsko vprasanje“, prazni, dokler se ne pre-
drugadi sedanja kultura.

Socijalizem je potemtakem bolezen Cloveske
druZbe in ni modrosloven nauk. Saj ni tezko
spoznati, da se prakti¢no ne dado izvesti nauki
socijalistov. Ko bi danes odvzeli imetje vsem
bogatinom in je razdelili jednako med ljudi:
niti jeden dan ne bo imetje ostalo jednako. Da
bi ubostvo odpravili s sveta, to je nemogoce.
Da bi ljudje manj delali in vendar ved zaslu-
zili — to si nasprotuje. Da rodi zemlja toliko,
kolikor je ob majhnem in lahkem delu dovolj
za vse ljudi, to je zopet socijalistovska pre-
vara. Zemlja se pal ne bo premenila iz solzne
doline v raj, kadar jo bo obdeloval socijalist.

V modroslovnem razkladanju ni umestno,
da bi Se obsirneje govorili o tem pojavu se-
danjega ¢asa. A nekaj dobi¢ka bo imelo ¢lo-
veStvo gotovo tudi od gibanja delavcev, to, da
se bo vzbudilo k delu in da bo dajalo Cast
le onemu, ki si jo je zasluzil z delom.

(Dalje.)

Zupanova Minka.
(Idila. — Zlozil A. Hribar.)

XVI. Na pojedini.

Y
Cesto se je Minka

To je po navadi

Tudi letos tega

V kuhi 2e skazala,
Vsega pa, kar znade,
Ni 3e napravljala.

Kaj &e na gostilni
Z dragimi jedili!

S tem bi gosti v hifo
Slabo se vabili.

Saj ljudij pa&¢ mnogo
Nima zaumena,

Kako3na jedém je
Nekaterim cena.

Gostu d4d se z mesom
Dobra, tolsta juha,
Vina ali piva
In pa vogel kruha.

Hrana v naSih krajih,
Redko, redko veli
Kdo jedil si slajih.

Pa priloZznost druga
Minki se ponudi,

Da se v drugih strokah
Lahko skaZe tudi.

Na predpust navadno,
Kar Puran Zupani,
Vsi gospodje srenjski

Skup enkrat so zbrani.

Zupnika navadno
Ima pogostiti,

Kapelan, ucitel)
Morata mu priti.

Ni Puran pozabil,
Vse tri tudi letos
K sebi je povabil.

In Puran posebno
Letos komaj taka,
Ker gostija bila
'Ni pri njem 3e taka,

Kakor letos bode,
Ko se skazovala

S kuho bo in streZo
H&erka Minka zala.

Tisti dan dopoldne —
To je Minki vroce!
Ni¢ ni odpoditi
Minki se mogoce.




Pa so res dospeli
Skup gospodje trije
Neki dan k Zupanu
V vas in na gostije.

Bilo je nekako
Ob enajsti uri,
Ko so zahre3cale
Tezke veZne duri.

In Zupan za mizo
V hidi nekaj pise,

Ko prihod zaluye,
Pride ven iz hiSe.

Ko stoji trojica
Gostov sredi veZe,

Slednjemu Zupan brZ
V desno roko seze:

Zupniku gospodu,
Ki ga vse spostuje,
Ljubi ga, ker v srenji
Modro gospoduje.

Kapelanu sladko
»Dobro dosli“ pravi,

Naduditelja spet
Bratovski pozdravi.

Ti gospodje . vrli,
Prve srenjske glave,
Kjer so ti, tam zmerom
Dosti je zabave.

Razvedriti znajo
Lica pusta, kisla,
Srenja vsa jih vedno
Ljubi, slusa, ¢isla.

In v visoko &ast si
Steje hida vsaka,

Kamor ta trojica
Zbrana prikoraka.

In Zupanov oce,

O kako pozdravlja,
Ko odpre jim duri,

Ko jih v hiSo spravlja!

In ko k mizi beli
V hiso jih privede,
Prostor jim odkaZe,
Kam naj vsak se vsede.

In kako Zupanov
Oc&e se podviza,
Da ni pred gospodi

Prazna bela miza.

A. Hribar: Zupanova Minka.

Pred gospode vino,
Kupice postavlja,
In na kroZnik kruha
Belega pripravlja.

Vidi pa¢ se mozu,

Da je ves v radosti,
Ko také odli¢ni

Dosli so mu gosti.

Zdaj pa vstopi Minka

Z licem prav veselim,
V svetlosivem krilu

Z zastorjem pa belim,

In gospode dosle
Za vrstj6 pozdravi
Ter pred njé na mizo
KroZnike postavi.

Pa iz hiSe stece,
Da donese kuhe:
Najpoprej okusne,
Tolste, dobre juhe;

In potem za skledo
Skleda ti prihaja,

Da gostije skoraj
Konca ni ne kraja.

Res so vsa jedila

Vrla prav po mestno,
Hvaliti jih mora

Vsak, ki pravi vestno.

In &astiti Zupnik,
Ki sedi tam v koti,
Vsako jed pohvali
Brz, ko se je loti.

Kapelan pa tudi
Kakor Zupnik rece,

Naducitelj s hvalo
Zaostati nece.

Juha je prav dobra
In peCenka vrla,
Krasni so pis¢anci,
Ki jih je ocvrla.

Zrezki so izvrstni,
Divne sladkarije,

Res vredila di¢no
Minka je gostije.

Kjer jedi so slastne,
Dobra je pijaca,

Tam se pa i jezik
Urneje obrada.

In so res zgovorni
Stirje ti mozaki,

V strokah vseh so danes
Umni strokovnjaki.

Govoré o cerkvi
In o raznih druZbah,
O razliénih poslih,
Vsakojakih sluzbah.

Zdaj o poljedelcih
In Zivinoreji,

O pridelkih sadnih,
O domati preji;

O Zupanstvu, srenji,

O odboru cestnem,
O zivljenju selskem,

O zivljenju mestnem;

Govoré o 3olstvu,
Govoré o davkih,

In o posti, vojni,
Poselskih opravkih.

O cesarju dalje,
Vojni in poslancih,
Govoré o raznih
Znancih in neznancih.

Ko bi kdo pogovor
Sproti si zapisal,

Knjigo govorjenja
Lahko bi narisal.

In napésled pride

Se na to kazalec,
Cesar komaj taka

Té prigodbe bralec.

Zupnik, modri oce,
Prvi dé besedo:
»No, kaké, Zupan, pac
Z vaSo je sosedo?

Ali bo Zenila
Tineta, kaj veste?

Ali nima ’zbrane
Tine 3e neveste?“

Pa Zupan nakremZi
Usta na 3iroko,
In potisne glavo
Na ramé globoko:

»nldaj 3e ni¢ ne Cujem,
Ni¢ ne vem, kaj meni;
Zenstvo govorici
Sém Ze od jeseni
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To in ono v selu,
No pa té besede,

Ki jih Zenstvo dela,
To pa& niso vede.““

Kapelan pa pravi:
»OC%e, kar povejte,

In skrivnosti tacih
Pii nas ne imejte!

Saj Ze dolgo &ujem,
Kar velé seljasi,

Da bo Zenitnina
Letos v hi3i vadi.“

»Tudi jaz to Cujem¥,
Naducitel) pravi,
In trditvi svoji
To-le 3e pristavi:

» Tine sé& Zenitbo
Ve¢ ne bo odlasal
In pri vas najprvo

Bo za Minko vpra3al.

Vi mu boste h&erko
Pa gotovo dali,

In ne boste snubcu
Temu se vstavljali.

In ko Zenitnino
Bodete vr3ili,

Kaj, Zupan, da boste
Tudi nas vabili?*

Sezejo 3e v roke
Dobri mami Speli

In pa Minki zali,
Danes prav veseli:

Ivo Trost: Cez morje.

Ko bi bil Puranu
Kdo opazal lica,
Videl bi, kaké je
V nje 3la rudetica.

Zdi se mu, Puranu,
Da ves svet se mesa,

Da cel6 gospodom
Zbranim pamet pesa,

Da se zdé te Cence
Tudi njim resnica,

Da i njim ni Minka
Ni¢ ve¢ kot kmetica;

Kaj, da ne pridteva
Nih¢e ga h gospodi?

Kdo bi se ne zjezil,
To ni kar si bodi.

Vidi se, da jeza
V njem je dovskipela,
Vendar jo 3e tladi,
Mirnega se dela

Ter veli: ,,Res Cudne
So baburske klike,

Da imajo v srenji
Tolike jezike.

Rad bi znal, ¢e koga
Héer bi vzela nada,

Da za privoljenje
Mene se ne vpra3a.

Re¢i moram tudi,

Da vsakdo ni zanjo;
Tine, sin sosedov

Naj ne misli nanjo.

Naj je dober Tine,
Varcen, skrben, maren,

Naj le pri kmetijstvu
Bode gospodaren;

Vendar sin sosedov
Ni, ni za Puranje,

Ker v njegovi glavi
Je preplitvo znanje.

Glejte naSo Minko,
Umnega dekleta!
Moram pa¢ dobiti
Vrednega jej zeta.““
Se bi govorili
Pri Zupanu gosti,
Pa so spodleteli
Kakor noZ ob kosti.

Tudi se je zunaj
Ze motné zmratilo,
In domu bi skoraj
Cas ze iti bilo.

Poslové se torej
Gostje pri Purani,
Vsak drZe¢ za Minko
Dar srebrn ob dlani.

yLahko not“in ,Z Bogom!“

(Cez morje.

(Spisal Ivo Trost.)

Ter odprejo duri,
In zvrsté domu se
Prav ob sedmi uri. . .

(Dalje.)

(Dalje.)

V nedeljo je res prisel Gustel h Koreniki,
dajal za vino, laskal se Zinki, govoril o raz-
merah v Braziliji in doma ter vstrajno ponujal
Janku pijaée. Hotel ga je pregovoriti, naj se
odpravi z drugimi ez morje.

» Tam dobodete kos zemlje, kakor si ga
izberete. Kaj je pa tukaj: Biriéi, upniki in Zidje
vam preté vsak dan vzeti to malo, kar imate.
Poleg navadnih pozdravil, katera raznasajo razni
eksekutorji in selski pandurji, morate plalevati

Se za vzdrZevanje cerkve, Sole, duhovnikov in
njih pomoénikov, cerkvenikov in uditeljev, ki
se lepo redé ob vasih Zuljih in se vam smejejo,
ko morate ob nedeljah popoldne — namesto
v gostilno — s praznim Zepom in Zejnim grlom
domov.“ :

,Da se mi kdo posmehuje, nisem 3e slisal;
ako pa gre kmet namesto v gostilno — domoy,
gre domov, in dokler bo tako hodil, bo Se
dolgo hodil domov — srefen in zadovoljen.“

,Pa si-li zadovoljen, moj dragi¢ Sedanje
razmere treba predrugaliti ; Cemu bi imel jeden
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vse, sto drugih pa prazne roke in prazen Ze-
lodec 7 Bogatini si kopilijo zaklade, masté se
v obilnosti, ne poznavajo¢ tezav in nadlog, ne
ved6 kaj je Zivljenja bridkost, imajo nebesa na
tem svetu. A siromak, ki ga stiskajo, siromak,
kateri jim pomaga v potu svojega obraza mno-
ziti bogastvo, katerega pa doma c¢aka lacna
zena s kopo nedorastlih, razcapanih otrok —
nima-li Ze tukaj peklar — Sestradani otroci
vpijejo no¢ in dan: Ata, kruba, krubha! Pa
kruba ni zadosti nikoli.“

»Res, bogatin bi mioral utrpeti nekaj svojih
brezpotrebnostij, ko ne dela ni, se ne udi in
ne zna ni¢ kakor zapravljati ¢as in denar, pa
kako zapravljati? Bil sem vojak in videl nekaj
mestnega Zivljenja“, potegne za njim Janko.

, Vzeti mu treba, vzeti — s silo ali pa z zvi-
jato!“ nadaljeval je naglo agent v nadi, da je
Pisanec Ze na pol pridobljen.

sMorda bi pa dal sam*, pristavil je Janko
porogljivo, hote¢ nasprotnika pred Zinko po-
§teno osmesiti. ,Slisal sem, da je prisel nekoé
moz vaSe vrste k bankirju in rekel : ,Gospod,
vasi milijoni so tudi naSi. Razdelimo jih; jaz
hofem takoj svoj del — ne morem ¢Cakatil
— ,Pag labko, &e se vam tako mudi‘, odgo-
vori milijonar povse mirno. ,Stirideset milijonov
imam, toliko milijonov nas je v drzavi, torej,
prijatelj, na-te tukaj-le goldinar — pa sva bot.*“

Zinka se je prav sréno smejala.

» Lo je pripovedka, moj ljubi Pisanec!“ ga
ustavi Gustel. ,To se ne pravi premeniti red
¢loveske druzbe; zaradi tega bi milijonar Se
naprej nabiral dobicke in siromak bi se ne iz-
kopal iz dolgov. To treba zaprediti z umnimi
naredbami.“

Janko je ba$ pogledal zvedavo, kaksne na-
redbe misli, ko se je zunaj ustavil voz, iz voza
pa je stopil bogat tujec iz Trsta, za njim Po-
zornik. Po nalogi upnikov sta prisla pogledat
in cenit Korenikovo posestvo. Tujec, ki je
mislil kupiti vse skupaj, stopil je v hiSo, po-
zdravil v tujem jeziku, pogledal Janka dvakrat,
a Gustla vsaj petkrat.

» Torej, signor Giorgio, kaj bova pila :¢

»Kar izvolite, gospod¥, odvrnil je ta vljudno
italijanski.

Ukazala sta si prinesti vina in zalela po-
govor.

Janko jih ni umel, pa je Sel v kuhinjo,
kjer je ofe Korenika napravljal skupni rafun
svojih dolgov, obrestij, toZnih troskov, vknjizb
in zaostalih davkov. Ostrmel je ob velikanski
vsoti; tudi drugi so ostrmeli, a Se najbolj
France, ki je mislil Se trdneje kot oCe, da mora
ostati lepa gotovina.

Janko in Zinka sta stala nekoliko v stran
od drugih.
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» Ta-le menda res misli na-te“, pokaZe on
skrivaje nazaj v pivnico Gustla,

»Morda“, skomizgnila je z rameni in na-
daljevala je mirno ter odloéno: ,a jaz bom
mislila na-te, naj me Zenejo tudi na konec
sveta.“

Mati jo je pogledala solutno, ole pa ni
utegnil, zvil je papir in Sel v sobo kazat tujcu
— ostanke nekdanjega bogastva.

Po odhodu tujca in Pozornika je ostal
Gustel z Zinko nekoliko ¢asa sam in se pri-
maknil blize.

»Gospodiéna¥“, je rekel, ,vi bodete Se sreéna
v Braziliji. Vasa lepota, vase — —.«

»Pri nas smo samo dekleta !«

»,No, no! Ce niste. pa bodete gospodiéna.
Taksna dekleta ne smejo ostati na kmetih.“

Neverjetno ga je pogledala in se obrnila
v stran, hotefa oditi.

»,Cakaj, sréek, Cakaj!“ Stopil je za dekletom
do vrat in ji zabranil odhod, a ¢cuvsi zunaj
stopinje, se je umaknil.

Vstopil je Korenika in za njim Pisanec.

»Ali mislite vi zares braniti, da bi si boga-
tini ne nabirali bogastva r Ta-le Trzacan je bogat,
a dobi Se Korenikovo posestvo. S tem, da sprav-
ljate ljudi v Ameriko, godi se ravno nasprotno.*

Radovedno je pogledal Janko Gustla, kako
se opravici.

»Moj ljubi, to so izjeme, pa take, ki mo-
rajo odlodilnim krogom jasno in prepri¢evalno
kazati, da je kmeti$ki stan potreben preosnove
in podpore. Sicer pa vi ne bodete prvi, vi na
deZeli ne bodete zacleli izpremembe v Cloveski
druzbi; to storé mes$lanski delavci. Toda pri-
pravljeno mora biti povsod. Vi nas morate slusati
in umeti, pa bomo veliko blize konéni reSitvi
delavca-trpina. Tudi delo je namre¢ kapital,
je denar, a tega nimajo bogatini. Ti naj bi
skrbeli za onemoglega, bolnega delavca, skrbeli
za njegovo dusno in telesno sreco, vzgajali
mu deco in puscali od prodanih izdelkov neki
odstotek Cistega dobi¢ka za razne, nenavadne
potrebe.“

Te besede so jako ugajale Pisancu, zato ga
je vprasal, ko se je vrnila Zinka z novo pijaco :

»Kako pa mislite pomagati kmetu s temi
litanijami ¢

»Znizati mu davke, zapreliti vojske — ko-
liko stanejo vojaki! — zniZati previsoke plade
in pokojnine, prepovedati Zidovske Spekulacije
pri prodaji poljedelskih surovin, odpraviti pre-
visoke carine; zato bi pa obdacili velekapital,
dobickarstvo na borzi in v loteriji. Podpirali

bi znatno kmetijske zavarovalnice in zadruge.

To bi stanu dalo novo moé.«
»Ali imate v Ameriki Ze vse to
»Ne 8¢ —, pa bo kmalu.“
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,Ce ne bo prej prinas; le pridno delujte,
gospod !« _

»Prti vas pride vsaka stvar prekasno.“

Niso se umeli. Z mrakom je Gustel zajahal
kolo in odSel, za njim Pisanec, ki ni mogel
vstrpeti, da sta bila Korenika in njegov sin
tako dobre volje, ko so jima prodajali dom.

Tezje kakor Korenika sta prodajala svojo
zemljo Skonénik in S¢ip; morala sta jo namrec
prodajati sama. In zopet so pokupili kose njunih
zemlji§¢ taki, ki imajo vsak dan vsega v iz-
obilju. Stranska vas je dobila nekaj novih va-
$¢anov in s temi precej drugacno lice. ,Ame-
rikanci“ so se Cutili v njej Ze nekako — tuje.
Opravili so sv. izpoved, plaali nekaj sv. mas,
pozdravili domade duhovnike, uditelje, sorod-
nike in znance. Zenske so se jokale, moski so
se drzali- kislo. Skonénik je rekel v Soli, kjer
se mu je dotlej vzgajalo Sestero otrok : ,Sedaj

— ko sem vse prodal — sedaj Sele vidim, da
nimam res ni¢ kot otroke. Sedaj sem res —
res siromak, ¢ mi ne pomaga sam Bog...“

In debela solza se je moZu utrnila po gubavem
licu.

,Oce! otroci vam bodo pomagali!“ so ga
tesili, pa je neverjetno pokimal. Ni bilo slovo
lahko.

Korenikova Zinka je $la tisto jutro pred
odhodom pozdravit tudi mater Pisanko. Z
Jankom sta stavila na to slovo zadnjo resilno
nado, ¢e§, morda bo kaj uspeha. Oce Korenika
je ze imel potni list tudi zanjo, vozZnjo je placal
tudi kakor za druge in med vsemi je skrbel
Se najbolje zanjo, morda zato, ker je bila
zadnje dni tako tiha in otoZna. Imel je tudi
on srce, dasi globoko, globoko ... Mati je so-
Custvovala s héerko in bi bila zadovoljna tudi,
da uide. ,Jaz sem Ze stara; mnogo vel ne
bom koristila na svetu. Ce umrem tukaj ali
tam za morjem, ne bo veliko Skode, a ti tako
mlada, tako cvetoa! — Naj bi Pisanka pomi-
slila, kako je ona lovila moza!¢

Tudi mati se je nadejala, da se hlerki za-
smeje srefa vsaj zadnji hip. — Zinka je prisla
k Pisanki.

Janko je vidno zamisljen nekaj iskal v dru-
zinski sobi in se delal, kakor da ne vidi, kdo
je smuknil mimo okna v veZo.

,Mama, mama!“ je zaklical v kuhinjo, da
bi se pomenili poleg njega, kakor je bilo do-
govorjeno. Pisanka je ba$ krmila perjad in sto-
pila s polnima rokama tur$lice na prag:

,Prav, da si me poklical; ves, ravno sedaj
je stopila v vezo Korenikova Zinka; — pa
ve§, meni je ljubSe, da ne vidim, kako je Za-
lostna.“

ysMama, lepo prosim¢, zalel je Janko ve-
selo, Ces: dobro kaZe!

: Cez morje.

»Naj bo, no, ve§ — z Bogom ji bom Ze
rekla; saj je prav, da odhaja .. .«

V tem trenutku je bila Zinka Ze na vratih,
Janko se je pa obrnil v stran in si na levi po-
lovici grizel brke.

»Z Bogom, mama! Oh! ...« zaihtela je
Zinka in se naslonila Zeni na ramo; ta se je
umaknila in ponudila deklici samo roko. Janko
se je naslonil na materino postelj.

,oreéno potuj! Bog s teboj, Zinka; saj
medve sva se malokdaj sreali v Zivljenju, —
dal Bog, da bi se v vecnosti!“ Janko je ne-
voljno zahrkal in — zopet so trpele brke, one
lepe brke :'. .

,Mama, oh! Tako rada sem vas imela !“

Zopet je bila Pisanki na jeziku ostra be-
seda, pa sinov pogled jo je oplasil.

»,O, mamica, mamica, kako rada bi, pa ne
ostanem — zakaj ne ostanem pri vas, o —*
Naprej ni mogla.

Sedaj se je zdelo Janku, da je pravi cas,
ko bo treba poskusiti Se zadnje sredstvo.

»Ali bi ne bili — lahko mi — trije — sreéni

- Mama, pomislite: midva z Zinko in vi — —.«

»Meni, hvala Bogu, Se ni krivice, tebi je
tudi ne bo, ¢e me bo$ slusal, in Zinka pa —
no, ona pojde z ofetom v Ameriko; nama ni
treba. A njej — Bog vedi, kako ji bo $e dobro!
-—- Z Bogom, Zinka! Sre¢no potuj! — Moram
ven: ta kurja nadlega mi ne dd mird.«

,Cakajte no, mati!“ vpil je Janko. Mati
se je ustavila:

,Kaj bo §e

, Loliko bo Se, da vam povem, kdo bo
nasa prihodnja nevesta.“

,1, kdo bo: Mihleva Franica, dokler bom
mogla gibati s tem-le“, reks$i mu je pokazala
mazinec leve roke.

, L'a-le moja Zinka, pa nobena druga. Mati,
le pomislite, vi ste bili tudi mladi —.“

,Pa so me prisilili, da sem prisla v hio;
nisem se nikomur ponujala.“

»Moj ofe vas niso marali — pravijo —

pa ste pobegnili iz same Zalosti, a zato ste se

smilili oetu, in iz usmiljenja — pravijo —.“

,Da, iz usmiljenja sem ga vzela, prav iz
usmiljenja, tako je.“ :

,Da so vas ofe vzeli — pravijo, vsi pra-
vijo — —.“

,Oeveda pravijo; pa ko bi ne bila marala
zanj, bi ga ne bila vzela; ko bi pa on ne zame,
bi ne hodil za mano, ves, tako povej tistemu,
ki hole stvar bolje vedeti kakor jaz. ves! —
Ta vrag brskavi! S-3-5-§ !4 Kmalu je bila zunaj.

Janko in Zinka sta se spogledala kakor za
padlo zaveso ponesrefena igralca.

,Sedaj sva loCena, Janko !“ dé ona z otoZno-
mirnim glasom.

-
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»Nikoli!“ pristavi strastno Janko v svesti
si odlocilnega trenutka ; — ,moja mati ne bodo
trobili sodnjemu dnevu in ti ne bo§ vedno
mladoletna.“

,Dotlej bo§ Ze srefno oZenjen s Franico!“

,Ne z drugo kakor s teboj, ¢e me pocakas.«

»Kaj, v Amerikir«

»Saj ni na koncu sveta!“

,Ce ne vzame$ Franice.“

Gotovo bi bila Se dolgo sanjala o prihodnji
sreCi, da ni stopila k odprtemu oknu Pisanka,
ki je na ves glas pitala perutnino na dvoriséu.

»Janko, kaj si zabil, da je je€men Ze na-
lozen za mlatev na skednju: Udari, udari!«

Zinka je odsla, mol&é, potrta, unicena.

Tisto popoldne Janko vendar ni mlatil jec-
mena. Ko so odhajali ,Amerikanci¥, je prisla
vsa vas skupaj; tudi Janko ni ostal doma, dasi
ga je ustavljala mati.

Stiskali so jim roke, priporocali Bogu in
angelu varihu; drugi so narolali, naj pisejo,
kako se jim je godilo med voznjo, kako so jih
sprejeli ,tam doli“; e so dobri sosedje, dobra
voda in dobro vino; nekateri so jih cel6 pro-
sili, naj ne zabijo, ko bodo kaj posiljali domov,
priloZiti pest kave in kak cekin.

» Lo je znamenje slabih Casov®, govorili so
ostali vas€ani. ,Kdo je slisal kaj takega v
Strancih, kjer niso kupovali drugega kakor sol
in milo, pa denarje so imeli in polne hleve
Zivine.“

,Pa Se huje bo na svetu®, modrovali so
osiveli mozZaki; ,sedaj se vse gosposki nosi,
gosposki jé in gosposki — dela. To je zlo!
Dohodki se kr¢ijo, a troski rastejo; mora vse,
mora nazadovati.“

Bolj v ozadju je stala Spetieva Nana z
rokami navskriz in govorila:

»O, srecni, sreéni ljudje! Ti gredo6 v sveto,
v Kristusovo dezelo, kjer so sveta mesta: Na-
zaret, Betlehem in svete Stenge'. O, sreéni,
sreéni! Nana ne more, ne sme...“

Amerikanci so jo gledali neverjetno, es:
ako ne prav tje. vsaj blizu pojdemo, &e Bog da.

»Z Bogom, z Bogom!“ so hripavo pozdra-
vili izseljenci, ki so bili Ze ve¢ ali manj , okrogli“.
Oce Korenika je otepal virzinko, sumljivo se
gugal in gledal topo na desno in levo, kakor
da ima silno breme na ple¢ih —, pa solze so
mu igrale v ofeh. Tudi on je pokusil danes
nekoliko ve¢ pijade, katero je plafal z novci
prodanih ostankov nekdanje Korenikove slave.
France je pogledal oleta, mater, sestro in za-
~vriskal, da je odmevalo v deveto vas, zakaj glas
ni Sel samo skozi zidovje, marve¢ tudi skozi vsa
usesa; potegnil je klobuk na levo uho in udaril
po konjih. Se so zaplapolale rute v zraku zadnji
pozdrav, pa so solze zakrile vid odhajajoéim

: Cez morije.

in ostalim Strancem, mos$kim, Zenskim in otro-
kom. Izza ogla na koncu vasi je skocil na Ko-
renikov voz tudi Janko Pisanec in spremil do-
macine na postajo St. Peter. Mati. bojeca se,
da hole nala$¢ pobegniti z Zinko, hitela je za
vozom, kolikor so jo nosile stare noge. Z voza
kri¢aje jo je moral potolaziti: :

»Ne, ne, mama! Pridem nazaj iz St. Petra,
za nekaj let pa tudi Zinka iz — Amerike. Ne
bojte se, mamica!«

Koreniki so bile malo vSe¢ te besede, a
vendar je molcal in si mislil: Imela sta se
rada; pa mine leto, dve, ona pride v druge
kraje, med druge ljudi, njemu vsilijo bogato
nevesto, in vse bo pozabljeno.

Drrr — je ropotal voz in Se hitreje nje-
gove misli iz svetle sedanjosti v sivo proslost.
Francetov bi¢ je Zvizgal po konjskih hrbtis¢ih.
Kmalu so bili ,Amerikanci“ med silno mnozico
na postaji. ,Zivela 'merka‘! — Zivela Brazilija!
Ziveli ameriski Slovenci! — Z Bogom ! Sre¢no !

— Pisite kaj! Ne zabite nas! — Pozdravite
mater! Pazite na otroke! — O, ko bi jaz
vedel — —.¢ Vzklikov brez konca in kraja,

kakor da se poslavlja vse siromasStvo iz pivske
doline za vse veéne lase. In izseljenci? O, ti
so se drzali tako potrto in topo, kakor da res
gred6 po smrt v tujino.

Pozornik in Gustel sta bila vesela tako
dobre kupdije. Gustel se je takoj pridruzil
Zinki in jo smehljaje — S$Cipnil v roko, da je
nemilo zavrisnila in se naslonila k Janku, rekoé:

»Bog te Zivi, dokler se ne vrnem.“

»Cez dve leti, ofe Korenika, vas bova pro-
sila“, je govoril Janko.

»Kje bo Zinka ez dve. leti!“ se je Cudil
Korenika in neoblutno segel Janku v roko.
Gustel je stal nekoliko v stran, zadovoljno iskal
sledove brk pod nosom in poZeljivo opazoval
brhko deklico.

,Se jedno minuto, pa odrine vlak. V vo-
zove!“ je velel Pozornik in zopet je bilo joka,
poslavljanja, pozdravljanja, poljubov, narodil,
solzd in bridkih tozb, kakor da se tu neha zlo
in zaéne dobro.

,Onega-le se pa varuj, Zinka!“ ji je po-
Sepnil Janko ter ji zadnji¢ pogledal v oko,
stisnil ji roko, potem pa Se dekle k sebi —
ni se mogel premagati.

,O, da bi umrla tako-le pri — te — bi¥,
pa brat jo je Ze vlekel za krilo in silil za seboj
v voz. Onesvesena je omahnila med domace.
Sprevodnik je zaloputnil vrata in Janko je ni
videl vel.

»Adijo. kranjska deZela!“ je vzdibnil Kore-
nika; vlak je zastokal in prhnil, in izseljenci
so se jeli blizati neznanim krajem, neznani
usodi. :
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V.

Mihcéeva Franica se je védla takoj po od-
hodu Korenikovih kakor sre¢na nevesta. Pi-,
sanka se je Z njo posvetovala o vaznejsih stvareh,
Franica ji je pa rada pomagala, kjer je mogla.
Mihec je zadovoljno stopal k sosedu in zopet
domov, kar po bliznjici ez vrt; Janko se je
otresal ljubeznivosti — neizbrane neveste. Danes
ga je Cakal na mizi liCen Sopek cvetja, jutri
»odpustki“ s semnja ali bozje poti, naslednjo
nedeljo dragocena ruta, zavoj diSe¢ih smodk;
neko jutro je dobil na mizi lepo belo srajco,
skrbno in umetno vezeno ter odieno na prsih
z dvema rdedima — goredima srcema . . .

Kakor druga, je tudi to darilo Mihceve
Franice Janko samo pogledal, a spravila je je
mati.

Ko je odleglo silnejse delo, posedal je
Mibec pri Pisanki cele velere, govoril o mar-
sitem, a najvel o svoji hlerki. Neredkoma se
je tudi Franica pridruzila vasujofemu odetu in
tedaj je bila sre¢na, dasi je Janko obracal besedo
tako in tako in govoril o vsem, samo o Zenitvi ne.

Mihec in Pisanka sta o takih prilikah do-
sledno sukala razgovor tako, kakor da Janko
upravlja Ze obe posestvi.

Ko sta pozno zveler ostala sama, tedaj mu
je mati obi¢no govorila:

» Vidi§, ali ni bolje, da ti imetje raste, kakor
da bi se z Zeno brez dote zakopal v dolgove:¢
Janko je moldal, a misli so mu uhajale lez
morje v neznane kraje . . .

Ce ga je zalezel Mihec kje na samem, pri
delu ali na senozeti, prigovarjal mu je:

,Pozabi na Zinko; e nima Zze — Gustla
ali koga drugega, — ga Ze dobi, prej ko bo
dolgo. Ali pomni kdo, da je bil gospodar v
Strancih — gospodar, krepak in &vrst, pa —
brez gospodinje! Verjemi Janko, to se ne spo-
dobi!«

Pisanec je stresel z bujnimi lasmi, potisnil
klobuk nazaj in rekel:

»Potrpite, sosed! Ko pride ¢as, pride tudi
to!“ Mihec je zapel dva, tri gumbe na telov-
niku in ga zavrnil:

,Kolikor ¢asa vem, da se Zeni§, vem tudi,
da govori§ tako; torej, ¢ me ne bo$ slusal in

vedno samo govoril tako. pa ostane§ — naj ti
mati danes, jutri — umre — samec, ki bos
imel svojca kolikor — Bog brata.“

Mihec je zopet prepenjal telovnik in jopié,
cakal, potrpel, a dosegel nic.

Janko se je vstrajno branil in vstrajno hodil
na poSto k Fari vprasat po pismu iz Brazilije,
&= Zamarn,

Neko¢ sta stala Mihec in Pisanka ob napaja-
lis€u zveler, ko je Ze goved odsla domov. Bilo
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je juzno vreme, in megla, tako gosta kakor
egipCanska téma, ulegla se je na Strance.

»Kaj de§ soseda: menda iz najinih redij ne
bo kmalu zakona.“

»Poclasi gre, pocasi, a potrpi, gre gotovo;
tako bo kakor hofem jaz, pa ni¢ drugae —
z lepa ali z grda. Ne boj se!¢

Morda bi bila zastavna gospodinja Se kaj
povedala, kdaj bo. ali tam pred njima pet ali
Sest korakov se je stemnela temna megla Se
huje in iz megle se jima je blizala moska po-
stava. Razsla sta se, zakaj neljubi prislec je bil
-— Janko, prihajajo¢ s poste od Fare, kakor
obi¢no, prazen. PriSedsi na mesto, kjer sta stala,
zahrkal je nevoljno, nekaj pomrmral polglasno
— ; morda je slisal . ..

,Zivo pismo, Zivo pismo, Pisanec!“ ga je
pozdravil neki dan pri Fari Stefan in hitel ime-
nitno natezati brke, dobro vedé, da bo vprasal
Se kaj druzega.

,Kako? Kaj? Kdor«

» 1o je preveC vprasanj hkrati; prosim —
le po vrstil«

,Odgovorite vsaj jedno!“

»Naj bo, — ker ste vi; notri pri meni —
pokazal mu je s palcem érez ramo — "pije
vrnivéi se ,Amerikanec’ Zerjalov Pepe iz Lan-
dola; tisti, ki je Sel pred sedmimi leti s Pozor-
nikom v Ameriko.“

,Je bogatr«

,Pravi, da si je prihranil nekaj stotakov, pa
je delal in stradal ves Cas tako, kakor ni vsa
leta doma Sedaj se misli takoj lotiti dela, a
drugate — pametno.“

,Morda je videl kaj naSe Strancer“

,Oamo slisal je o njih — pravi, zakaj daleé
— da so od morja, obdelujejo kavo — grofom
— ter jedo riZ in fiZzol, pij6 slabo vodo, obirajo
nadlezne mrlese, spé v velikih lesenih kolibah
in — pasejo mrzlico. Zasluzek je — pravi —
od Stevila grmov.“

,A, a, al Tudi Korenika:«

»oeveda, pa rad; njegova Zena ne, ker je —
pravi, umrla na morju in so jo vrgli ribam.“

»A, a, a! Kaj pa sin in h&i:«

Moz se je zamislil, nasmehnil in zopet ime-
nitno potegnil obe krili¢ brk:

,2Hm, hm! Zinka. kaj ne, in France, ali
kako so ga Ze klicali! Vem! Ni¢ ni povedal®
— je lagal trgovec in si mislil: ,Ako mu vse
povem, Pepeta niti ne obise; oba skupaj bi
pa vendar — v sedanjh casih je vse dobro —
izpraznila nekaj poli¢ev.“ Nevoljno se je Janko
odpravil; Stefan je pa spoznal, da kaZe sedaj
gotova, olitna izguba. ,Tukaj notri je — pri
nas, pri meni — morda ve. Pojdite ga vprasat!“

Janko je stopil skozi prodajalnico v pivsko
sobo, kjer je sedel pri pe¢i ob praznem pol-
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litru njemu popolnoma neznan ¢lovek. Revno
obleen, bled, zarastel, suh in tih se ni mnogo
menil za redke goste. Pisanec je moral uprav
siliti vanj, da sta se domenila. Pokazal mu je
nekaj amerikanskega drobiZza, povedal vel Za-
lostnih dozivljajev, o Korenikovih pa mu ni
povedal ni¢ vel kot Stefan. Janko je Se izrekel
nado, da se morda kmalu vrnejo bogati, go-
sposki in sre¢ni kakor Pozornik, ki baje misli
zidati veliko in lepo hiso v Postojni.

»Kaj, Pozornik? — Ta je preved zvit in
prelen, da bi delal brazilijanskim grofom tlako
in se pekel pobiraje kavo na solncu. Ono leto
se je ze v Genovi izgubil od nas, pozneje smo
ga videli, ko je hodil z gospodo po mestu. On
ima od vsacega izseljenca lepo nagrado in poleg
tega tudi dovolj kosmato vest in menda tudi —
e ne trje — vsaj Zelezno srce. Zidal pa ne bo v
Postojni, vsaj sedaj Se ne, ker mu bolje vrZze,
odirati uboge izseljence pri izmenjavanju de-
narja v Vidmu in slednji¢ v Genovi. Pomaga
mu pa nek Gustel — —«

»E, ga poznam, ga.“

» Fudi mene sta nagovarjala, naj potegnem 7
njima in hvalim Ameriko, pa sem rekel: ,V Ame-
riki ni za lenuhe, je veliko slabSe kakor doma;

pridni pa Zivi povsod in — kar je res, je res —
marsikje drugod lazje kot pri nas doma.* — Pa

sta se mi smejala in rekla, da je vsak Clovek
neumen, e ne govori -— za svoj dobilek. Jaz
imam tako srce, da ne morem. A Gustel mu
je obljubil, da pride kmalu zopet v naSe kraje;
sedaj bo namrel brezplaina voZnja.“

Prav zvesto je poslusal Janko, ko se je
,/Amerikancu‘ razvezal jezik; le novica o Gustlu
ga je razveselila na pol: ¢e se vrne, mu vsaj
kaj pove o Zinki; morda je pa Ze njegova...
Vedno huje ga je vznemirjala ta misel. Slednjié
je poklical Se drugi poli¢, nalil tudi Pepetu in
vprasal nestrpno:

»Ali ste poznali Gustla Ze prej ¢

»E, hejl Je bil z menoj v Braziliji in se
celo udelezil vstaje, seveda s tisto stranko, ki
je takdno najemsCino drazje pladala.“

»Lep Clovek, ne’* je nadaljeval Janko in
glas se mu je tresel, kakor da se je Ze njega
lotila brazilska mrzlica. ,Je Ze o-Ze-e-njenr“
Pepe ga je pogledal sumljivo, se nasmehnil, da je
Janku zatrepetalo srce pod telovnikom, in dejal:

»Eh, oZe-njen! — Kolikor ga jaz poznam,
ni, in ne bo nikoli; katera bi ga neki vzela?
Mogoce ciganka, pa Se ne vem. — Ko je do-

vrdil Stiriindvajseto leto, je priSel po doto iz
Amerike ter zabobnal Stiriindvajsetsto goldi-
narjev v malo mesecih, potem je — ozdravel.
Vrnil se je v Brazilijo, pa zopet nazaj — ne
vem Zze kolikokrat. Lovi se od zasluzka do za-
sluZka, po najveckrat je Jafen, dasi umen in
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prebrisan €lovek. Tak§nemu ne disi resno, jedna-
komerno zakonsko Zivljenje.“
» lako je, tako!“ je prav rad in nagloma

.pritrdil Janko in tréil s Pepetom, ga zahvalil

dvakrat trikrat za novice in odSel; bilo je zZe
mracno.

Nagibal se je h koncu Ze Cetrti mesec, in
Pisanec je zaman pri¢akoval lista iz Brazilije.

Blizala se je zima, in marsikoga je tlacila
skrb, kako prezivi s pi¢lim pridelkom in Se pic-
lejSim zasluzkom mnogobrojno druZino. Ljudje
so zopet kakor po resitelju povprasevali, kdaj
pride iz Vidma Pozornikov Gustel, da jih brez-
plaino spravi ez morje.

Gustel se je mudil po drugih krajih na Slo-
venskem in nabiral ,izvoljence za obljubljeno
dezelo“. Ker so pa nekateri neucakljivci kar
naravnost pisali Pozorniku, usmilil se jih je
le-ta ter jim poslal nabiralno polo in nekaj dnij
pozneje Gustla.

Ponosno je velel ustaviti prvo adventno
nedeljo pred nekdanjo Korenikovo gostilno,
stopil iz kocije in vpraSal:

,Kje so tisti, ki bi bili radi najprej v
Amerikir¢

» Vsi smo tisti, vsi tukaj, gospod“, zagrmelo
je kakor v cerkvi pri litanijah. Pet ali Sest mo-
zakov je namrel stalo pred gostilno; ti so o
Gustlovem prihodu spostljivo dregnili s palcem
ob rob kozuhovke. Gustel jim je prijazno od-
zdravil in si pogladil Se vedno neznatne bréice
pod nosom.

,Zivio Gustel! — Gospod Gustel, Zivio!“
so popravljali drugi, ko je stopil v pivsko sobo.
Bilo je Se vse po starem, samo nekoliko tujih
obrazov — novih Strancev je sedelo med gosti;
pili so pa prav tako brezupno kakor o prvem
odhodu. Tudi Gustlu so ponujali, meneé, da
jih vsled tega rajSi zapiSe med ,izvoljence®.

,Hvala lepa! danes ne pijem; imam Se
veliko opravila!“

Odlozil je tezki kozuh, slekel rokavice, po-
gledal na zlato uro, pogladil prav brezpotrebno
stisnjeni trebuséek in menda slucajno zadel ob
zlato verizico, da je zablestel veliki medaljon
po sobi in skoro oslepil pivce; kocijazu je
ukazal pol litra, sam se je pa obrnil mehko
in soutno po ljudeh:

»Olabo vam je, kaj ner“ 2

,Slabo, gospod! — vsak dan slabse! Se
nikoli niso toliko prodali za davke v nasi vasi
kot letos. Tako je!«

»,Kaj holete! Ali bo Se slabSe vsem tistim,
ki si ne marajo pomagati! Verjemite, bogatin ima
vse dobrote, ubozec vse nadloge in — davke.*

,Tako je, tako! Zivio, gospod Gustel! Kaj
polnejo nadi ,Amerikanci‘, ki so §li avgusta me-
seca ez morjer“




Ivo Trost

Agent ni vedel iz prva kaj odgovoriti, ker

- je zagledal med gosti tudi Pisanca, o katerem

je vedel, da ni prijazen izseljevanju in pa —
da ima resni¢no pismo iz Brazilije. Tega moram
najprej ugnati — si je mislil, zakaj ¢e ima v
pismu vse risano po resnici, bodo ljudje prej
verjeli pismu kot meni. — Nevoljno se je na-
muznil in rekel:

»No, Pisanec, prijatelj! Kako vam je Ze
kaj’“ in segla sta si v roke: Janko mirno, skoro
nemarno, Gustel pa burno in strastno.

» Vi ste dobili te dni nekaj iz Brazilije ¢

»Ni¢ dobrega, gospod.“

»Vam je pisala zarolenkar«

»Da, iz Rio de Janeiro; saj lahko preberem.“

»O, prosim!“ je vzkliknil Gustel in pomeril
Pisanca neprijazno od nog do temnih kodrov
na Celu. Nastala je tiSina kakor v cerkvi, kadar
se vsi odkasljajo. — — ,Prej ti nisem mogla
pisati; ko sem videla, kako so vrgli mrtvo
mater v morje, sem nevarno zbolela. Nasi so
stopili na subho, mene so prenesli v bolnisnico,
kjer sem preZivela ali pretrpela Sest tednov. Oce
so mi pisali dvakrat, naj pridem za njimi, ko
ozdravim, pa zdravniki so mi odsvetovali, es:
ako ti Ze tukaj ne ugaja podnebje, naj te tam
kar izbriSejo. Rekli so, da me spravi mrzlica.
— Zato sem ostala v mestu in dobila sluzbo
v odli¢ni druZini. Na mesec zasluzim veliko in
radi me imajo; le Skoda, da ne znam tujega
jezika. V jednem letu si upam prisluZiti toliko,
da se vidimo v domovini. Bog mi ohrani in
utrdi zdravje! — —“ Gustel je nevoljno za-
hrknil, ker mu Ze to ni bilo v3e&, da si Zeli
nazaj; slutil je pa, da pride Se kaj sitnejSega.
Velel je prinesti liter vina; v tem Casu je Janko
rad izpustil one vrste, kjer je trdila, da opravlja
delo hisne postreznice Se v dveh drugih hisah,
da bi ¢im prej vel zasluZila. — Potem je po-
zdravila njegovo mater, nekaj sosed in tovarisic
in naposled Se njega, pa to je bilo pomazano
s — solzami kakor tudi mnogi ,z Bogom!

Gustel je izkuSal nepovoljni utisek pisma
zmanjsati, in to se mu je velinoma tudi po-
sreCilo. Hrupno je ponudil Pisancu stol in mu
natoCil pijae: ,Pijte, prosim — ste se utrudili
s Citanjem.“

,Hvala lepal«

»No, vidite, mozje, da ni res tako hudo,
kakor so raztrobili!* — Potem je poklical za
ostale nekaj ,Stefanov*.

Zacel se je nabor brez izjeme, brez pomi-
sleka, in Se vedno se je polnila soba. V dobri
pol uri so bile mize polite z vinom in Zganjem,
zrak poln tobacnega dima, vsa soba pa polna
krika, vika in vinskih duhov.

»Do Vidma plata vsakdo sam Zeleznico¥,
krical je Gustel, ,naprej platamo mi in pa
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brazilska vlada. — Tako po ceni se S$e niste
vozili, Stranci!«

»Dobro, hvala gospod!“ — In zopet so mu
gugajoli se mozje ponujali pijace. Ni se vel
izgovarjal, zakaj veliko opravilo je kondcal
uspes$no. Gustel je pil, pil in zabavljal vsemu;
kar je v Evropi.

,» Vi ne marate v Brazilijo, Pisanec?«

s Po kajr# 3

»], po — nevesto — — Sibka stvarca; e
Se ni zdrava — —¢

Janko je pristavil na videz ravnodusno:

»Saj se vrne kmalu, upam.“

»Prav, prav, Bog daj sreo! Lahko no¢!“

Gustel se je odpeljal. Pivci so se Se neko-
liko casa ob plaani pijadi navdusevali za novi
svet, potem so sukali prazne kozarce v rokah,
pa so jo potegnili drug za drugim, zadnji Janko.
PriSedSi domov, se je ¢udil, da ni Se matere,
a Se bolj se je zacudil, ko so mu povedali, da
je ze od popoldne pri Mihcu. ,Nekaj snujejo
proti meni“, je govoril sam s seboj, pogledal
goste zvezde na nebu, stisnil tesneje suknjo
okolu sebe in rekel: ,Tudi jaz jim zasnujem
jedno, da bo za vselej.“

Dolgo ni zaspal, v mislih se je bavil z
Zinko, ki v daljni deZzeli zanj boleha, zanj trpi.
Zjutraj zgodaj je ponovil prejsnje trdne sklepe
in priSedsi od z6rne mase je stopil odlo¢no k
materi.

»Zinka mi je pisala, mama.“

»Saj sem vedela, da ne bo brez tega.“

»Pisala mi je, da v kratkem zasluzi toliko,
kolikor potrebuje za pot k nam.«

,K nam?“ Materi so se nastrile obrvi.

»Ako ne dovolite, pojdem brez vas in vasega
dovoljenja v Ameriko.“

WP o kajre

To nenadno vpraSanje ga je spravilo za
nekaj Casa v zadrego.

»Bom delal za vsakdanji kruh, kakor moram
tukaj.“

,S tem me hoce§ siliti, da jo vzamem v
hiSo 7«

»Ni€ siliti; jaz sem sam svoj gospodar.“

,Jaz pa gospodinja.“ :

»Pa gospodinjite in gospodarite Se za-me;
od danes naprej bom ¢akal z drugimi naznanila,
kdaj odpotuje parnik iz Genove v Brazilijo.
Tudi moj oce so §li za vami na Korosko —
ste pravili —. Tako je, mamica! Vse vemo.. .“

»To mi olita§! Oh, oh! Sama ostanem,
sama umrem — umrem kmalu same Zalosti,
da se je moj sin potepel za ni¢vredno Zensko!
Q Bog, Bog, i .. .“

Janko ni poslusal konca.

Pri Pisancu so imeli letos nemirne bozZi¢ne
praznike. Mati je zdihovala, sin je ugovarjal
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trdo, odlo¢no in se jezil, da so prelozili voZnjo
Slovencev v Ameriko Sele na konec svelana;
najrajS§i bi bil Sel kar sam. Najbolj ¢udno se
mu je pa zdelo, zakaj se ga ogiblje Mihec, zakaj
se obrata od njega Franica. LiSpa se in didi
kakor $e nikoli, in — gleda po drugih. Tega
ni umel Pisanev Janko.

yonubokov ¢aka, snubokov! Vidi§ ga — kaj
bo &akala — kogar“ govorila je neki dan Spe-
tieva Nana, katera je navadno prav uganila
take skrivnosti; Janku pa ni bilo vSe¢ taksno
pojasnilo. Postal je nekoliko koncem hleva in
se zamislil. Snuboki mu niso hoteli iz spomina,
in zamahnil je s pestjo, kakor da namerja komu
priloZiti zau$nico, pa jo je sam sebi:

»Mari misli§, da bo zastran tebe Franica
brez — brez — moza! Budalo!“

Drugi dan je spravila Nana odhajaje iz
Pisanfeve hiSe lep dar pod predpasnik.

»Ce ne Se nikdar, Nana, sedaj si ga zaslu-
zila“, jo jo pohvalila Pisanka in o&i so se ji
zasvetile.

» LTorej prav res misli§, Janko, z drugimi
prodanci v tujino:“ vprasala ga je neki dan
mati.

,(Gotovo, mama; morda Se nikoli, a sedaj
vam pokazem, da nisem ve¢ otrok. Vedno sem
vas imel rad, spostoval in slusal, ali Mihec in
Franica sta vam popolnoma premenila glavo.
— Ne morem — ne morem in nefem drugace,
ker ne maram, da bi drugi ukazovali z nami
in z menoj. Tako je! Mihec je —«

»Janko, tebi je prav narejeno; kesal se bos,
Se zel6 kesal, ves, Janko — ker tebi je nare-
jeno; saj te vidim, ve$, narejeno, da mora$ za
njo.“

Sin je nekaj zamrmral in se obrnil strani.
Po vasi so pa o dolgih zimskih velerih raz-
pravljali — o razmerah v Braziliji in pa — kako
+je mogla Zinka njemu narediti, da mora za njo.
Postarni Stranci so trdili, da je to §e vedno
mogocle, mlaj§i so se spogledovali in smejali.
Novi izseljenci so se jeli poslavljati; o, to je bilo
veselo, lahko slovo, kakor v obljubljeno dezelo.
Marsikdo je nehoté nadomescal v svojem na-
vdu$enju za nepravo tujino — navadne pred-
pustne Seme. GostilniCarja v Strancih sta bila
tega vesela; vse je teklo za gotove novce, za
izkupilo nekdanjih skromnih zemljis¢, gospo-
darskih poslopij in orodja; pili so pa mnogo.
Vecino prodanih posestev so zopet pokupili
bogati tujci; le nekaj malega so s silo in z
veCinoma izposojenim denarjem pridrzaliStranci;
med temi je najve¢ dobil Mihec, za njim pa

Ivo Trost: Cez morje.

Zerjalov Pepe. Ko so spravili zadnjega izseljenca
sre¢no Cez prag in z vinom namakali neljube
spomine, zael je Mihec odpenjati gumbe pri
jopicu:

,S prevazanjem sena v Trst smo upali obo-
gateti — ostali so nam dolgovi; ,Amerikancem’

pa ostane od domov in dolgov — samo Za-
losten spomin. Kdor se vrne za nekaj let,
spozna Se vas — dasi tezavno —, a nikakor
ne ve¢ — gospodarjev. — Pomagaj Bog! Mi

ne moremo, drugi nam necejo .
pada, propada .. .“

»Res je tako“, so mu pritrjevali starejsi iz-
seljenci, a mlajSi so vprasali:

»,O¢ka, kaj ste tako Zalostnih besed! Vedno
ste bili veselil«

» Jako je: bil sem in bom vesel; ali sedaj,
ko se moj rojstveni kraj tako naglo, tako lahko-
miselno razdira, me zalivajo solze.“

Zapel je sreéno najvi§ji gumb pod brado,
placal in odSel.

»MozZ govori prav¥, rekli so, gledaje za
njim, ,a kaj pomaga: za druge smo delali, za
druge bi morali delati do smrti; vsakdo si je
dolZan pomagati.“

Vrsta prepitih obrazov in vedno Zejnih sprem-
ljevalcev se je pomikala iz gostilne v gostilno,
kjer ‘so v vinu utapljali neljube spomine. Pi-
sanfev Janko ni hodil Z njimi. Tiste dni je
dobil namreé¢ iz Brazilije tako-le pismo: — —
,Danes ti sporofam, kakor sem bolna in sla-
botna, samo vesele novice. Tvoja mati so se
torej premislili, hvala Bogu. Véeraj sem dobila
od njih pismo: ,Pridi, pridi, Zinka!* Te besede
so me ozdravile skoro popolnoma. Za voZnjo
mi ni treba podiljati; v nekoliko tednih pri-
sluZim Se toliko, kar manjka. Pisala sem tudi
ofetu in upam, da ne bo zadrzka, ¢e bodo le
moje prsi — —“ Bilo je pomazano. ,S prvim
parnikom, ki odide po Veliki nodi, se vrnem k
vam. Natanneje v zadnjem pismu s tujih tal.
Terezinka Korenikova.“

Tega se ni nadejal. Prijel se je za glavo,
zamotal prste v lase in gledal veselo, Zivahno,
kakor &lovek, ki je po dolgotrajni, muéni bo-
lezni nenadoma dosegel krepko zdravje. Objel
bi bil ves svet. Hitel je zahvalit mater. Odha-
jajo¢i Stranci so pozdravili sosede, pozdravili
Janka in se ¢udili, da ne gre Z njimi, ko je
bil vedno moZ beseda. Janko se je zadovoljno
smehljal, gladil obilne brke pod nosom in —
umeval, zakaj se Mihec in Franica obracdata od
njega; snubokov pa vendar ni bilo.

(Konec.)

.. Kmet pro-




39t

Vodovnik-Siegenfeld.

(Spisal dr. Anton Medyved.)

Sluc‘:'ajno sem priSel leta 1895. v narodno
Solo v prelepem Mozirju. V skromni, a kaj
li€no urejeni Solski knjiznici sem zagledal debel
zvezek. Vzel sem ga v roke, radoveden, kaj-li
je v njem. Na naslovnem listu sem C{ital v
kamenopisu besede : ,Gedichte des Carl Siegen-
feld“ (Pesmi Karola Siegenfelda). Tega imena
dotlej Se nisem sliSal. Bilo mi je povsem ne-
znano. Z velikim zanimanjem sem odprl in pre-
listaval celi zvezek. Nem-
§ke pesmi so bile v njem.
Bral sem prvo. Domovini
je bila posvelena:

An die Heimat.
(Ostern 1857.)
Sei mir gegriisst mit
Jubelschall,
Du schénes Steirerland !
Sei mir gegriisst viel
tausendmal,
Mein theures Vaterland!
Und du, mein Jugend-
paradies,
Du reizend Sanngebiet,
Du sei vor allem mir
gegrusst,
Dir, Heimat ! tént mein
Lied! . ..

To je pesnik! Ko sem
prebral celo pesem, dejal
sem s polnim preprica-
njem: Res, dista poezija!

A naSel sem Se lepSe
pesmi. Takoj druga: ,Svi-
denje“ mi je tako ugajala,

Od Smihela na zahodno stran se razpro-
stira po strmih, a zaradi krasnega razgleda slo-
velih hribih raztroSena oblina sv. Radegunde.
Tukaj v borni hisici Stev. 38 je bil Vodovnik
rojen dné 12, malega travna l. 1824. Se isti
dan ga je v Smihelu na ime Florijan, krstil
belovodski Zupnijski upravitelj Ignacij Hudo-
vernik. Kmalu po deckovem rojstvu je oce
prodal svoje posestvo pri sv. Radegundi ter
kupil malo kodico tik Li-
bije, kamor se je s svojo
druzino preselil. Pri ,Ke-
bru“ se je imenoval novi
dom. Imetja ni bilo. Oce
je bil kolar; s svojim obr-
tom, s trudom svojih rok
je prezivii mnogobrojno
druZino. A zlata zadovolj-
nost, ki tudi uboStvo pre-
minja v neprecenljivo bo-
gastvo, vladala je v poSteni,
krséanski hisi Vodovnikovi,

Tu so cvetla Florijanu
vesela leta sladke mladosti.
Kako lepa so bila, kazejo
ganljive pesmi, s katerimi
je pozneje proslavljal svojo
mladost, dom, gore.

Mein Vaterhaus vergess’
ich nicht,

Ich nenn’ es, bis mein
Auge bricht,

Mein Jugendparadies . . .

Mir schien das Hiauschen,
arm und klein,

Ein prunkender Palast

da sem menil — nerngkega Vodovnik-Siegenfeld. zu sein —

klasika imam v rokah.

Da, to je pesnik! Iz vsake vrste veje pristen
pesniski duh; plemenite misli in zdravi nazori
se zrcalijo v divnih umotvorih.

Le jedni moji Zelji niso ustrezale: da niso
bile slovenske! Kako lep3e bi Se donele v ljub-
lijeni materinsCini! . . .

A kdo je bil ta pesnik: Zvedel sem, da je
bil Slovenec, rodom Vodovnik, otrok preprostih
slovenskih stariSev. Bil je navdusSen sin zelenih
gord, ki obdajejo kakor kraljevski venec zalo sa-
vinjsko dolino.

Takoj drugi dan sem se napotil s prijaznim
g naduciteljem Fr. Praprotnikom tje gori v pla-
nine proti Smihelu, kjer je Vodovniku tekla zi-
belka. Njegovo domovino sem hotel videti.

Ich war ein Fiirst darin !

Ker je defek kazal izredno nadarjenost, pri-
skrbel mu je oe primeren pouk; posiljal ga
je v Mozirje v Solo. Skoro dve uri dale¢ je
moral brzonogi Florijan vsak dan od desetega
do Stirinajstega leta hiteti doli v Mozirje. A
muka njegova ni bila zaman. V placilo so ji
bili odliéni uspehi. Bil je ljubljenec vrlega udi-
telja LanjSica in zgovornega kapelana Jurija
Regula. Mozirska Sola Se hrani ,Castno knjigo“,
v katero so bili zapisani zaradi lepega vedenja
in izvrstnega napredka v verozakonu in v drugih
predmetih najmarljivej$i ulenci. Takoj prvo
leto je bil Vodovnik med njimi. L. 1834. so
bili namre¢ ti-le vredni laskave odlike, da se
njih imena za vselej blesté v Castni knjigi:
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Drev France, JaneZi¢ Martin, Hovar Eliza, Vo-
dovnik Florijan, Pfeifer Ana, Usar Ursula.

Tudi naslednja leta je bil Vodovnik vedno med

odli¢njaki. Kadar je prisla zazelena izkusnja,
dosegel je odliko, katere ne bi bil za ves svet
zamenjal. Knjigo, z zlatom obrezano, in zraven

Se velik srebrn denar s pisanimi trakovi pripet

na Cedno suknjico — to so bile lavorike, ka-
tere je z zmagovito zavestjo vesel nesel v svoj
rojstveni kraj.

Mozirske Sole ni mogel na§ ulenéc nikdar
pozabiti. Ko je bil Ze v visoki sluzbi, spo-
minjal se je je veckrat z najvecjim spostovanjem
in otrosko ljubeznijo. Njej na c&ast je zapel
pesmico (Das Schulhaus zu Prassberg), s ka-
korSno se pac v ozji domovini nobena ne more
ponasati. On sam je priznaval, da se vse, kar je v
svojem zivljenju dosegel, opira na pouk v Mo-
zirski Soli. Tam je bil izvor njegove srece in slave.

Po dovrSeni ljudski Soli so ga dali dobrot-
niki 1. 1838. v Celje v gimnazijo. Uspehi so
bili jednaki, bil je vedno vzgleden ucenec. O
poditnicah je bival ve¢inoma v §mihelskih gorah,
kjer je s polnim srcem uZival krasoto svoje
domovine. V tistem &asu se je seznanil z Zup-
nikom v Redici, Josipom Lipoldom. Za Vo-
dovnika je bil novi znanec in radodarni do-
brotnik velevaznega pomena. Lipold je bil
namre¢ nadarjen narodni pevec in pesnik, po-
ljuden, slavno znan daled okrog. V Solah in v
cerkvah, pri Zalostnih in veselih dogodkih so
se pele njegove mnogobrojne pesmi. Sam je
bil ob jednem plodovit skladatelj, a znal je
tudi zapeti, da je s svojim krepkim in milim
glasom ocaral poslusalces Njegovo omizje je
bilo vedno polno; nenavadna gostoljubnost je
vedno kraljevala v prijaznem Zupnis¢u. Po-
sebno o pocitnicah ni bilo dneva brez veselih
gostov. Dijaki so bili Lipoldu najljubsi, v njih
je budil navdusen)e za vzviSene vzore. Tudi
Vodovnik je bil med njimi. V njem ]e Lipold
prvi zasledil pesnisko Zilo, on je v njem vnel
ogenj prave poezije. Z Lipoldom je nadarjeni
dijak Smihelski zloZil in prepeval prve pesmi.
Pa bil mu je tudi hvaleZen za to; na njegovem
grobu je zapel Zalostinko, ki bo za vselej hra-
nila spomin na sloveéega reéiékega zupnika.

Po dovrSeni gimnaziji je $el Vodovnik v
Gradec, kjer se je posvetil modroslovju. Zelel
je postati gimnazijski profesor. Za ta poklic
se je pripravljal z vso vnemo in zanj vrlo iz-
obrazil svoje duSevne modi.

Toda ni ga dosegel; bozja previdnost ga
je privéla nenadoma na nova pota. Ko je bil
drugoletnik v modroslovju, izbruhnila je pre-
kucija 1. 1848.

Vodovniku se je studilo rogoviljenje upor-
nikov. Bil je vrl drzavljan, zvest podanik svojega

Dr. Anton Medved:

Vodovnik-Siegenfeld.

cesarja. Radi tega se je odloéil, z meem v
roki boriti se za avstrijsko drZzavo, za obstoj
habsburske vlade. Postal je vojak. Drugi dijaki
so pristopili k upornikom, a on je vstopil v
avstrijsko vojno.

A s tezko vestjo je stopil v novi stan. Mati
mu je namre¢ vedno branila, naj ne bo vojak.
» Vse drugo, le vojak nikari ne!“ mu je veckrat
dejala, ko je bil Se v Celju dijak. A sedaj je
prostovoljno oblekel cesarsko suknjo, iz last-
nega nagiba si je opasal mel. Kaj porefe matir?
Da je ne bi zalil, ni ji ni¢ povedal o svojem na-
menu. Za mater je poslej tako reko& umrl
Devet let ni dal glasi od sebe. Mati je Ze me-
nila, da je umrl, kakor stotero drugih dijakov.
Molila je zanj, a sorodniki so ga Ze pozabili.

Med tem pa je zbiral Vodovnik vence ju-
naStva in poguma kot hraber vojs¢ak. Od naj-
nizje stopinje, kjer je zaclel, povspeval se je
vedno vise, 1. 1854. je postal Castnik v 31. pe-
hotnem polku. Sedaj pa ni mogel ve¢ molcati,;
zopet se je oglasil materi, katero je vedno
ljubil. Srce mu je hrepenelo: domov, domov,
zopet v naroCje svoje matere! O veliki nodi
leta 1857. je priSel po tako dolgem prestanku
zopet v domovino. Obiskal je Mozirje, kjer pa
mladega Castnika nikdo ni poznal. Potem je
hitel. v planine, kjer je zapu$lena bivala mila
mati, osivela vdova, potrta zaradi tolikih izgub.
Kako je bilo svidenje, to je Vodovnik moj-
stersko popisal v prekrasni pesmi ,Wieder-
sehen“ (Svidenje), ki je morebiti med vsemi
njegovimi pesmimi najbolj neZna, najlepsa.

Kot Castnik je Vodovnik sluZboval zalet-
koma v Zagrebu, kjer se je v prijateljskih krogih
temeljito poudil o odnosajih bratskega naroda.

L. 1859. je bil poklican v vojsko na Lasko,
kjer se je pa tako odlikoval, da je postal Ze
med vojsko nadporoénik in kmalu pozneje E
stotnik  Vrnivsi se v domovino je bival vec let
v Gradcu, kjer se je oZenil z lulijo pl. Lauk-
hard. Zaradi bolehnosti je stopil leta 1871.v
pokoj, toda ko se mu je zdravje zboljsalo,

sprejel je sluzbo vojaskega oskrbnika v polku

tirolskih lovcev v Inomostu. Leta 1883. se je
vrnil zopet — in slednjié — v domovino. V
Gradcu je nevarno zbolel. Dné 21. sveana
1. 1884. udan v boZzjo voljo in poboZen, kakor

vedno bil v Zivljenju, zatisnil svoje ofi k
ve¢nemu pocitku. Na pokopalis¢u Sv. Petra v
Gradcu pocivajo njegovi zemeljski ostanki. _

Vodovnik je bil jako nadarjen pesnik. Ko =
bi si bil izvolil drug poklic, dosegel bi bil brez-
dvomno pesniSko slavo. Vojaku je to silno
tezavno zaradi nemirnega, razburjenega Ziv-
ljenja; saj so Ze modri Rimljani dejali: ,Inter
arma silent musae“ (med oroZjem muze mol-
¢ijo). Pesnikoval je ze v dijaskih letih v Celju
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in pozneje v Gradcu kot modroslovec posebno
marljivo. Rabil je skoraj izkljuéno nemski jezik.
Zakaj: Pa¢ lahko umljivo. Slovenséine ni toliko
umel, da bi bil v njej izlival svoje obcutke in
misli v blagoglasne pesmi. Na gimnaziji_ se
takrat za slovens¢ino nikdo ni brigal, ubogi slo-
venski dijaki so bili v materinem jeziku popol-
noma zapuseni; Se to, kar so od doma znali,
Se to so kaj lahko pozabili. Ali se je torej
¢uditi, da je Vodovnik v nemscini pesnikoval,
on, ki ni med rodnim ljudstvom nikdar sluz-
boval ¢

Svojih pesmij ni objavljal. PesniStvo mu je
bilo le tajna zabava. Niti v najoZjih krogih nje-

govih znancev ga niso poznali, ker se je vedno
skrival za imenom, katero si je Ze kot modro-
slovec bil pridejal: Karol Siegenfeld. Pozneje
mu je drZzavna namestnija v Gradcu celé uradno
pripoznala to ime z odlokom dné 21. vinotoka
leta 1879.

Sele v zadnjih letih svojega Zivljenja je izdal
trinajst pesmij, kakor je bilo Ze omenjeno, v
kamnopisu in jih je razdelil med najboljSe svoje
prijatelje. Nekaj izvodov je poslal tudi v Mo-
zirje, katerega nikoli ni mogel pozabiti. Ko sem
jaz v Casniku objavil one pesmi, opozoril me
je stotnik Beckh - Wittmannstetter, ki je bil
mnogo let njegov posebni prijatelj, da imajo

Mozirje v Savinjski dolini. (M. Helff.)

v Gradcu $e vel Vodovnikovih pesmij. In res,
posreCilo se mi je nekatere dobiti. Pesnikov
svak, general Angelo Bozzi, dobil je nekaj dnij
pred smrtjo Vodovnikovo od njega ve¢ pol in
zraven Se celo knjigo, lepo vezano, lastnoroéno
pisano, v kateri je 125 pesmij. IZ nje sem jih
petindvajset posnel ; druge so zasebnega znacaja,
radi tega za javnost nepripravne. Najve¢ Vo-
dovnikovih pesniskih in prozai¢nih spisov pa
je imela bar. Marenzi v Mariboru, katere moZ
je bil pri polku tovari§ Vodovnikov. A Zal:
ona je po smrti svojega moza sezgala vse li-
stine, ki so bile v kakor$ni koli dotiki Z njim.
Med njimi je bilo, kakor mi je sama zatrje-
vala, tudi mnogo Vodovnikovih del, celo dve

»Dom in svet“ 18g7, §t. 1.

gledaliski igri. Kdo vé, koliko lepih umotvorov
je bilo takrat pokoncanih!

V vsej pesnikovi zapus¢ini sem vestno in z
najvedjo skrbjo iskal slovenskih spominikov.
Dolgo je bil zaman ves trud. Vendar slednjié
sem naSel neznatno trohico, dve pesmici v prav
preprosti obliki. Neki prijatelj J. K. (kdo bi to
bil, nisem mogel pozvedeti) si je postavil novo
hiSo; ko so jo blagoslovili mu je Vodovnik
posvetil te-le kitice:

O blagor mu, ki v hidi svoji
V radosti vZiva sre¢ne dni,

In zraven 3e otrok in Zena
Se druzbe ljube veseli.
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Daj mili Bog, da Tvoja hida
Bo hi3a takih sre&nih dni,

Da radost, ki jo zdaj preveva
Nikoli nje ne zapusti!

Naj vlada mir in milost boZja
Kot zvesti gost pod streho to,

Da hisa Tvoja vzgled presvitli
Sosednim drugim hiSam bo!

Jednako preprosta je druga, posvelena ne-
kemu J. G. (bojda vojaskemu tovariSu Jakobu
Gorniku). Vodovnik jo je zapisal v album svo-
jemu prijatelju, ko se je vrnil iz laske vojske.
Glasi se:

Ze mnogo, mnogo let je preg,
Da tebe nisem videl veg,

Kako mi zdaj srcé kipi,

Ko gledam v Tvoje spet o&i!

Pa& dober nama bil je Bog,

Ker redil naj je vseh nadlog.
Saj zdrav si Ti in zdrav sem jaz,
Cveto¢ 3e nama je obraz.

Kedaj mi bo$ razlozil Ti,

Kar v Casu tem dozivel si;
Kako ljubezen je za dom
Te gnala v vojske bojni grom?

A jaz, cesarju sréno vdan
Na juZno potoval sem stran,
V vojaskih rokah ojstri meé
In v Zilah ‘hrabro kri nosec.
Veliko videl sem dezel,
Bil tuZen sem in bil vesel,
Sem vojske gledal strah, gorjé
In v zmagi sem pojil srcé.

Anton Medved :

Zmota in keés

Povsod je dobro in lepd,

Najboljse biti pa s Tab6 —
Ljubezen bratovska sladi
Nam sre¢ne in nesreine dni.

.Da je Vodovnik zlozil e ve¢ drugih slo-
venskih pesnij, ne dvomim. Morebiti so Ze uni-
Cene, ker je njegova zapuscina prisla v roke
tujim ljudem, ki jih niso umeli, mogoce pa
tudi, da jih sre¢na roka Se kdaj najde.

Nemske pesni sem zbral in sem jih v po-
sebni knjiZici izdal, okraSeni s pesnikovo po-
dobo.

IZ njih naj svet spozna, da je Slovenec s
svojimi duSevnimi mo¢mi sposoben in zmozZen,
celo pesnikovati v tujem jeziku.

V zbor ulenih, vedi slava,
Stopi moder, bistra glava,
Vse jezike sveta zna.
Taka glava korenine
Je slovenski oratar!

Vodovnikove pesni so toli dovrSene, nekatere
klasi¢no-lepe, da jih Slovenci s ponosom smemo
podati sosednjemu narodu. V Vodovniku se iz-
polnjujejo besede naSega pesnika:

Dlan doma mu ne odrece,
Gre na tuje, dobro stece;
Vid3i tujée krasne &ine

Se zavzame iz daljine.
Vse ga slavi, vsi so vneti,
Zvezda se na prsih sveti,
Cesar clo ga Cisla sam.

Tudi zadnje besede so se doslovno izpolnile,
ko ga je cesar odlikoval z visokim redom.
Savinjski dolini pa naj bodo njegove pesmi
v Castno zavest, da je iz nje proSel vrl, dragi
domovini, sveti veri in narodu s celim srcem
iskreno udan sin, ki je v navdusenih pesmih
proslavljal njeno lepoto in krasoto.

Zmota

Pred leti na gradu igral je cigan

Na harfo oCetu in h&¢érama dvema.
Pred sivim oCetom in h&erjo zdaj jedno
Ciganka pevaje to harfo objema.

Mladosten bil oni je godec in lep,
Ovevali &rni so kodii mu glavo;

Na harfi je slonel, ljubezen opeval
In gledal je milo také in sanjavo.

in kes.

A pevki ugasnil je ogenj v oceh,
Njé lice lepote le nosi sledove.

Iz prsij ji Zalostna pesem izvira:
O zmoti, prevari ljubézenski slove.

In harfo raztrupi, ko pesem konca,
In vrZe na tla 'se in jadno zajoka:
»Odpusti mi oCe, odpusti mi sestra,
Sprejmita skesanega k sebi otroka!“

Anton Medved.
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Na tuji zemlji.
XVI.

Vrhn ik a moja, pozdrav moj sprejmi iz tuje deZele,
S silno, nevdrZno mo&j6 k tebi me vle¢e spomin!
Mati si moja ti pa&, ti zibel si mojo gugila,
Kdo bi pridteval mi v greh, da te srcé pozeli?
Kdo bi me krivo umel, &e tolikrat gledam ti v duhu
V zoérni, sprelepi obraz, ki mi je vtisnen v srcé? . ..
Vrhnika moja, dovolj Ze let je: omdhnilo v ve&nost,
Tujih odkar je gora zastor te méni zakril;
Vénder, ko v duhu te zrem, také se mi Zivo dozdeva,
Kot da pri tebi sem spet, kot da sem zopet domé4.
Bistri Ljubljdni¢ni vir, ki v divhem Moéilni¥kem kotu
Zlatega solnca Zeljdn tretji¢ na dan koprni;
P6tok na véasi srebrn, ki po njem smo gazili otroci,
Kadar vodé ni zaprl v 3Gmi strah6tni nam ,zmaj‘;
Vaski mosti¢ek in mlin s pondjve pokojnim kolesom —
Vse 3e kot néko€, zvesté v duhu pred méno je vse.
Sveta Trojica raz holm prisréno také me pozdravlja,

Kakor da zopet otrok z babico k nji sem prispeél;
V dolu prijaznem pod njo smehljd se mi hifa med drevjem,

Sldmnat pokriva jo krov — ni me povedati sram —,
Sldmnat pokriva jo krov, a ljub3a je mojemu srcu

Mimo pal4¢ in graddov, ki sem po svetu jih zrl —
Rojstvena hi3a, ljubé naj seni te sveta Trojica,

Sieta in blagor in mir s tdbo naj bodo vsekdar! — —
S holma od cerkve pogléd nad ljubljenim plava mi trgom,

Hisa do hiSe, in dom sléharni znanec je moj.
Svetega Pavla zvonik Hribljdnom ponosno moZije,

V mraku velernem nebd kriz se doti¢e njegov.
Cuj, ne oglada li zvon iz témne se line njegove,

Zvon, ki v devetih farah njemu enacega ni?
Kolikrat, kolikrat glas njegov mi brni na u3esa

Zjutraj, ko vstaja nam dan, zvéCer, ko vlega se spat! . ..
Cudna ljubezen zares — do rodnega doma ljubezen,

Krizem svetd se podaj, v prsih jo nosi¥ s seboj!
Vrhnika moja, dovolj Ze let je omdhnilo v ve&nost,

Tujih, odkar je gora zéstor te méni zakril;
Mnogo na licu je &as potezo mi pa¢ izpreménil,

Cut predrugatil se mnog v srcu je mojem, to vem;
Eden pa 3e mi gori, kot néko& je gorel mi v dusi:

Sladki ljubezenski &ut zdte, moj rdjstveni kraj!

M. O
Biserji.')

5- 7=
J ed6 iz jedne sklede, Katera najbolj jo¢e vdova
Pa vsak druga¢ se vede. Prav rada omoZi se znova.

6. 8.
Ce Zeni§ se, za svét vpraduj, Ob Zetvi vselej se ne smeje,
A drugim v zakon ne svetuj! Kedor smejé p3enico seje.

Anton Hribar.
YY) Prim. ,Dom in svet* 1896, str. 243.
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Klinopisni spominiki in sv. pismo.
(Spisal dr. Fr. Sedej.)

(Dalje.)

Tedaj, ko so Izraelci robotovali Egipéanom,
dezela Faraonov ni bila, kakor se v ob&e misli,
zaprta s kitajskim zidom, temveé v Zivahni
zvezi z azijskimi deZzelami. Bogati in naobra-
zeni Egipet je od nekdaj mikal Azijce, posebno
pa pastirje Semite. Izraelci niso bili ne prvi
ne zadnji, ki so se naselili v Egiptu, is¢o¢ si
ondi Zziveza in blagostanja. Posebno na vshodni
strani Delte je kar mrgolelo semitskih nase-
ljencev. Faraoni so se tem potom seznanili s
Semiti, njih vero in obilaji. K temu so pripo-
mogle tudi trgovinske in politi¢ne razmere, za-
vladavie med Egiptom in sprednjo Azijo. Mezo-
potamski dvori, hrepeneli po zlatu in protek-
ciji cvetolega Egipta, so jeli da)atl svo;e héere
Faraonom v zakon, ti pa so jim svoje p051-
l)alx v zameno — Ze iz politike, da ne reem
iz prijateljstva in ljubezni, katere ne pozna
brezsréna diplomacija. Ze véliki Tutmes IIL
(okoli 1500 pr. Kr.), ki je v veZkratnih bitkah
premagal kneze Palestine in Sirije, Azijate ob
Evfratu in azijske beduvine v Mezopotamiji, bil
je zmagan od neke sirske princese, katero si
je izvolil za svojo tovariSico. Tutmes IV,
njegov naslednik, je imel jedno, njegov sin
Amenhotep (Amenofis) Il cel6 dve prin-
cesi iz Mezopotamije (Mitani) za Zeni. Ta je
imel poleg teh Se neko Zeno iz babilonske kra-
ljevske rodbine. Prva Zena taistega kralja Amen-
hotepa IIl. z imenom Tii je menda bila tudi
tujka, in sicer ali Libijanka, kakor domnevata
Wiedemann ') in Ed. Meyer ?), ali pa Mezopo-
tamka, kakor trdijo za Hincksom Mariette,
Brugsch ?), Lauth in drugi, opiraje se sosebno
na to, da se Tii nahaja kot ime mezopotamskih
princes v Tell-Amarnskih spominikih. G. Mas-
pero pa se trudi od L. 1877.sém dokazati, da
je bila kraljica Tii rodom Egip&anka, rojena
blizo Helijopola.*) Toda &emu toliko prepira in
pisarjenja o tej kraljici? — vpraSa nepotrpez
ljivi Citatelj. Odgovor na to vprasanje je kratek
in lahek: Ako bi se dognalo, katerega rodu
je bila kraljica Tii, mati Amenhotepa IV., znali
bi resiti zagonetko, zakaj da je ta Faraon hotel
uvesti v Egipet novo vero.

') A. Wiedemann, Aegyptische Geschichte, Gotha
1884, str. 303-—304.
*) Ed. Meyer, Gesclichte des alten Aegypten str. 260.
*) Heinrich Brugsch, Gesch. Aegyptens, Leipzig, 1877.
%) G. Maspero, Histoire ancienne des peuples de
I’ Orient classique, Paris 1897, Tom. IL p. 315.

Kakor nam pisani in slikani spominiki egip-
tovski pric¢ajo, je Amenhotep IV., zasedsi prestol
okoli I. 1460. pr. Kr., dal slovo stari narodni
veri v boga Amona in njegovih sobogov ter
izkusal na vse pretege uvesti vero v jednega
solnénega boga Atena. Nekateri istovetijo Atena
s hebrejskim Adonajem ali s feneskim Adonisom
ter pripisujejo Amenhotepovo reformo gledé
na egipcansko bogosiuzZje sirskemu vplivu. Drugi
menijo celd, da je hotel Amenhotep IV. odpra-
viti egiptovsko ostudno mnogobostvo ter mesto
njega uvesti monoteizem, vero v pravega Boga,
katerega je spoznal pri tedaj v Egiptu bivajocih
Izraelcih. Tretji, n. pr. G. Maspero in Wiede-
mann, trdita,
egiptovski solnéni bog, ki se je Castil v Heli-
jopolu (mestu solnca). Da bi se Faraon sredi
mnogobostva vzdignil do vere v jedinega, nad-
naravnega Boga, ne moremo verjeti in to tem
manj, ker je Amenhotep Castil poleg tega Se
druge egiptovske bogove.")

Najverjetnejse je, da so na Amenhotepa IV.
vplivali njegova mati Tii, ki je bila gotovo
tujega rodd, kakor kaZe njen portret, in pa
njegova soproga Nofrititi, baj¢ rodom Sirka.
In Cetudi ta ni bila Semitinja, gotovo je bila
druga njegova Zena, katero Tell-Amarnski spo-
miniki imenujejo ,Tatum-Khipa, h& mezopo-
tamskega kralja TuSratte“. |

Potemtakem bi bile Zenske pregovorile Amen-
hotepa, Zastiti njihovega boga, kakor se je to
pozneje zgodilo Salomonu.

Naj si bo stvar kakorkoli, Amenhotep je
izkusal na vse nacine pridobiti zmago svojemu
solnénemu bogu na egipanskem Olimpu. Stari
narodni bog Amon, ¢es¢en v stovratnih Tebah,
moral se je umakniti ne le iz templov, ampak
tudi iz napisov in celo iz lastnih imen kraljevske
rodbine. Amenhotep IV. sam se je prekrstil svo-
jemu bogu v astv Ku-en-Aten t j. sijaj
solnéne oble. Ker se je narodno svelenistvo tej
reformi protivilo, zapusnl je kralj svojo pre-
stolnico v Tebah ter si zgradil popolnoma novo,

,Kuituten“, na mestu danaSnje vasice Tell el-
Amarna. Tu si je sezidal palado zase in tempel
svojemu bogu. Ne dale¢ od tod se je dal v
skalnati grobnici pokopati, ko je vladal okoli
osemnajst let. Tej novi prestolnici seveda ni
smel manjkati arhiv, v katerega je zbiral tudi
klinopisma, pisana mu od azijskih vladarjev.

") G. K. Maspero, ravno tam str. 322. A ti bogovi
Ra, Horus, Harmakhis so le razli¢ne oblike istega solng-
nega boga Atena. 1

da Aten ni ni¢ drugega kakor




Ali krivoverski Faraon ni mogel prodreti s svojo
novo vero. Njegovi nasledniki so se zopet okle-
nili narodnega boga Amona ter vladali nadalje v
Tebah. Egip¢ani so se ogibali stolnice Tell-el-
Amarna kot ,nelistega“ mesta, da je naposled
ostalo pozabljeno do naSega Casa. A to je bilo
k nasi veliki sreci, ker se je Kuenatenov arhiv
ohranil nedotaknjen z vsemi svojimi pismi. Ti
klinopisni spominiki niso zanimivi samo zato,
ker dokazujejo nefuven vpliv klinastega pisma
in asirsko-babilonskega jezika doli do srednjega
Egipta, ampak tudi zato, ker osvetljujejo ono
suho dobo azijske in palestinske zgodovine, ko
so Izraelci bivali v egiptovski suZnosti t. j. od 16.
do 15. stoletja pred Kristusom.

Tell-Amarnska pisma so adresovana Farao-
noma Amenhotepu (Amenofisu) III. in IV.; ne-
katera teh so pisali vladarji Asirije in Babilo-
nije ter dezele Niharina (Mezopotamije), ki v
sv. pismu sluje Aram-Naharaim, nekatera pa
egiptovski namestniki in vazali v Feniciji in
Palestini.

Njih vsebina je prec¢j prozai¢na : veinoma
se sue le o medsebojnih Zenitbah in dotah, o
prosjalenju za darove, o zagotavljanju prija-
teljstva ter so v oble tako najivna in bore pros-
jaska, da se je smejati. Za vzgled naj sledi za-
Cetek pisma, katero je pisal Burnaburija$, kralj
babilonski, Faraonu Amenhotepu IV.

raburijas, kralj Kardunijasa (v Babiloniji), tvoj
brat, tako-le: Meni gre dobro, naj se zares
dobro godi tebi in naj gre res dobro tvojemu
gospodarstvu, tvojim Zenam, tvojim velikasem,
tvojim konjem in tvojim — vozovom !¢

Kakor reeno, niso bile ravno redke Zenitbe
med azijskimi in egiplanskim dvorom. Kralji-
¢ina Tatum-Khipa, héi Tusratte, kralja mezo-
potamskega, ki je bila najprej namenjena za
zeno Amenhotepu III. in ki se je po njegovi
smrti omozila z njegovim sinom Amenhote-
pom IV., je prinesla na egipiovski dvor bogato
doto. Ta zaklad je obsegal nebroj posod in
orodja, pohistva in druge stvari iz zlata in
dragih kamenckov, iz srebra, bakra in Zeleza,
nadalje konje, pozladen voz in prekrasna Sarena
oblacila.

Med tem, ko so azijski knezi posiljali Fa-
raonom Zene, suznje, konje in lepoticje, izku-
sali so dobiti od njih — zlata. Zakaj dezela
- zlata, svetopisemski Ofir, je lezala na bre-
govih vshodne Afrike blizo Bab el-Mandeba in
- je bila zato Egiplanom lahko pristopna. Sacra
- auri fames, pohlep po zlatu govori ves &as iz

' ) Nipkhurririja ni ni¢ drugega kakor babilonska
. transkripcija imena Amenhotepa IV., ki se je zval egip-
tovski Nefer-Kheper-ra Ua-en-ra-u Ku-en-aten.
- H. Brugsch, Geschichte Aegyptens, str. 4:9.
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»Nipkhurririji '), kralju Egipta, govori Bur- .
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prilizovalnih pisem, katera so azijski vladarji
ob mozZitvi svojih héerd pisali Faraonom. Najbolj
se kazeta semitsko lizunstvo in nadleZnost iz
pisma poprej omenjenega kralja Tusratte. Ne
da bi se le kolickaj sramoval, prosjali svojega
zeta Faraona neprenchoma za obilno palic zlata.
Tusratta nazivlije Faraona ,svojega brata“.

»Glej, zdaj posiljam poslanca svojemu bratu,
naj pomnozi moj brat prijateljstvo z menoj,
kakor z mojim ocletom. Glej, zlata Zelim od
svojega brata in zlato, katero Zelim od svojega
brata, sem Ze dvakrat poprosil; prvi¢ za . . .
in drugi¢ za doto.

Moj brat naj mi poslje mnogo neobdela-
nega zlata in blagovoli moj brat poslati veé
zlata, kakor ga je poslal mojemu ocletu. V
deZeli mojega brata je mnogo zlata kakor prahu.
Bogovi naj dodelijo, da se vzmnozi zlato v
deZeli mojega brata kakor sedaj, in desetkrat
vel kakor sedaj! Naj zlato, katero zelim, ne
boli srca mojega brata; da bi zaradi mene ne
obolelo srcé mojega brata! Moj brat naj mi
poslje prav izredno veliko neobdelanega
zlatd in karkoli zahteva moj brat za svojo hiso
(od mene), naj poslje poslance ponj; in jaz
¢em dati svojemu bratu dar, kakorSenkoli Zeli.

Ta dezela je dezela mojega brata, in ta

hifa je hiSa mojega brata.
- Glej, poslal sem svojega poslanca Gilijo k
svojemu bratu; naj ga moj brat ne zavrne.
Odpusti ga kmalu, da odide. Ce zvem (kaj)
o daru svojega brata, bode me jako veselilo;
vedno bom cenil dar svojega brata. Te besede,
katere si drug drugemu posiljava, naj odobrita
bog Tesub (Ramman), moj gospod in Amon . . .
in naj je tvorita kakor sedaj po svoji volji!
Kakor se sedaj ljubiva, naj se ljubiva drug dru-
gega vedno ! ")

Podobno prosjasko pismo, kateremu ni treba
komentara, je pisal babilonski kralj Elis-Kul-
lima-Sin Faraonu Amenhotepu III.:

»Kar se ti¢e Suharti, moje hcere, katero si
zelel za Zeno, je (med tem) dorastla in godna
za Zenitev. PiSi torej in prinesé ti jo. Prej, ko
je moj ole poslal kakega poslanca k tebi, ga
nisi pridrzaval, marve¢ si mu dovolil vrniti se
kmalu ter si posiljal bogate darove za mojega
oceta. Sedaj pa, ko sem ti poslal svojega po-
slanca, si ga pridrzal Sest let in si mi poslal
za teh Sest v dar le trideset min zlata, katero
je kakor srebro (t.j. manj vredno).« ?)

Prosjacenje darov je sploh na vshodu tako
vkoreninjeno, da te prosijo za ,baksi§“ turski
astniki in, kakor sem se v Kabhiri, obiskujo¢

") Aleksander Baumgartner S. J. Geschichte der
Weltliteratur, Freiburg 1897, str. 62.

*) H. Winkler, v nav. delu, str. 8q.
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mohamedansko vseudilis¢e v mosSeji El-azhar
sam_preprilal, celo — profesorji.

Se bolj zanimiv je drugi del Tell-Amarnskih
pisem, v katerih opisujejo egiptovski namest-
niki in uradniki tedanje stanje Palestine
in Sirije. Tir in Jeruzalem se nam kaZeta v
njih Ze pred odhodom Izraelcev v Kanaan kot
precejsni mesti, in kar se nam zdi udno, Je-
ruzalem se ne imenuje Jebus ampak Urusalim,
t. j. Jerusalem. Mnogo pisem je datovanih celd
iz Jeruzalema deloma od Abdi-Khibe, tamkaj-
$njega egiptovskega namestnika, deloma od nje-
govega nasprotnika Milkili-ja, katerega rise
prej$nji kot zarotnika zoper egipfansko nad-
vlado. Abdi-Khiba prosi Faraona neprenehoma,
naj mu poslje brzo pomoénih ¢et, sicer izgubi
Egipet Palestino. ,Naj torej poslusa kralj svojega
sluzabnika Abdi-Khibo in poslje cet, da zopet
pridobim kralju dezelo. Ce pa ne pridejo Cete,
prestopi kraljeva dezela k zaveznikom (khabiri).«

Jednake tozbe pribajajo na dvor faraonski
iz drugih kanaanskih mest'): iz Tira, Sidona,
Bibla ali Gebala, Akke, Arvada, Joppe, Simire
(Zemar) in Gezerja.

Kot glavni nasprotnik egiptovske vlade se
imenuje neki Abd-ASirta; on in njegovi zavez-
niki se psujejo kot ,roparji“, ,plenilci, ,bri-
gantje“. Imenovani Abd-ASirtaigra dvojno ulogo.
Po svojem sinu izrazuje Faraonom svojo ofici-
jelno udanost, on sam pa pomaga skrivsi mezo-
potamskim kraljem in Hettitom, ki so bili tedaj
sicer podlozni Egip¢anom, a so izkuSali vedno
iznova otresti si egiptovski jarem.

Kakor se razvidi iz teh pisem, bili sta tedaj
cela Sirija in Palestina v divji zmesnjavi. Na
suhem in na morju so uporni zavezniki napa-
dali egiptovske namestnike, nekatere oblegali,
nekatere pa izgnali. Ker pa je Egipet s svojimi
Cetami le mudil, so kanaanski in feniski knezi,
tedaj vazali Faraonom, usko¢ili k upornikom
in se popolnem oprostili egiptovske oblasti.
Ko je torej Jozuva, vojvoda Izraelcev, pozneje
udrl v Kanaan, je naletel, kakor sv, pismo pise,
na tropo teh neodvisnih knezov in glavarjev
ter jih z lahka premagal.?)

Ker je bila asirsko-babilonska pisava zel6
zmedena, trebalo je napraviti za ulenike in
ulence razne zapiske znamenj in njihove iz-
reke, besediS¢a, slovarje, silabarje, slovnice itd.
Vec teh jezikoslovnih del se je naslo v Assur-
banipalovi knjiZnici, ki je hranila cel6 kata-
loge svojih knjig.

Koliko so znali Asirci in Babilonci o zem-
ljepisju, nam pri¢ajo njih zaznamki narodov,
mest, deZel, rek in gora.

') Kanaan ali Palestina se nazivlje v teh pismih

,Mat Kinakhi* ali ,Mat Kinakhna“.
*) Aleks. Baumgartner, ondi, str. 64— 65.
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Nadalje nahajamo med klinopisnimi spo-
miniki sistemati¢ne zapiske in imenike Zivalij,
ptiCev in Zuzkov; kamenov, dreves in rastlin.
»Ja — tako piSe jezuvit Hummelauer — nicht
einmal der systematischen Naturkunde, auf
welche wir Epigonen so stolz sind, waren die
Weisen von Ninive fremd geblieben; es fand
sich eine Liste aller den Assyrern bekannten
Thiere, welche zunichst deren Namen in ge-
wohnlicher Silbenschrift auffiihrte und dann
noch jedes Thier durch ein Doppelzeichen dar-
stellte, dessen ein Theil die Gattung, der
andere die Art versinnbildete, also Linée in
herbis !« ")

Poleg tega ohranile so se nam tudi neke
basni o zivalih. n. pr. dogodba o ,volu in
konju“, ,o lisici itd., v katerih Zivali pripo-
vedujejo svoje dogodbe. So pa precej obsezne
in sevé orijentalski zasuknjene, kakor ,tiso in
ena noc“.

To je na kratkem vsebina klinopisnih spo-
minikov v oble in Assurbanipalove knjiZnice
posebej. Ozirali smo se pri tej razpravi po-
sebno na ditatelje ,Dom in svet“-a, ki tirjajo
kajpada le lahkih in zanimivih stvarij.

II. del
I. Poglavje.

V clem se vjema asirsko-babilonska vera 7 vero
starega 7Fakona v oble?

Citatelj nikar ne pricakuj od pisatelja te
razprave dokaza, da sta si veri Babiloncev in
Izraelcev jednaki ali podobni v dogmati¢nem
obziru. Kar se tie tega, vemo, da se razlocu-
jeta vera in bogosluzje starega zakona bi-
stveno od drugih narodov, zakaj ti je sam
Bog neposredno razodel in jima vtisnil gledé
na bodolega Mesijo simboli¢ni znafaj. Ven-
dar, ker se je Bog Ze pred Mojzesom razo-
deval Adamu, ofakom pred potopom in Noetu
ter jih pouleval, ohranilo se je pri vseh narodih
nekaj tega prvotnega razodenja, ki se je sCa-
soma zaradi greha in mnogobostva omradcilo.
Tudi tirjata ideja in znalaj javnega bogosluzja,
da so si veroizpovedanja Izraelcev in poganskih
narodov v marsiem podobna. Ze zdrava pamet
zahteva, da je bil najprej monoteizem, t j. vera
v jednega Boga, katero je popadilo mnogo-
bostvo. Prvak katoliskih filozofov je pribil to
neovrgljivo resnico v svoji Summi IL., 2, 94,
4. 2 in prima aetate non fuit idololatria propter
recentem memoriam creationis mundi, ex qua
adhuc vigebat cognitio Dei in mente hominum.
Tudi se stvari drugale niso mogle razviti. Laz

') Stimmen aus Maria Laach. 1873, str. 62.
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ni ni¢ drugega ko kvarjenje resnice (falsum
aliud non est quam corruptio veri); zato je
prej morala biti resnica, da se je pokvarila, in
ne naobratno.

To se zapaza tudi pri Asircih in Babiloncih.
Dasi so Babilonci ¢castili prirodo v vseh njenih
delih: nebo, zemljo in kar je na zemlji in pod
njo, vendar so jim bili izpocetka planeti in
prirodne moci le lastnosti in pojavi taistega
najviéjega bogd. Babiloncem je bil Anu najvisji
bog. ,ocle vseh bogov*, Asircem pa Bel-Assur.
Solnce (bog Samas) se je &astilo kot vshajajoce
in zapadajoe ter opoldansko; zvezda Venera
(boginja Istar) kot danica in velernica, Ram-
man kot bog groma in bliska, Sin kot mesecéni
bog itd. Skoro vsako babilonsko mesto je ca-
stilo svojega boga, ki mu je bil najvisji in vse-
mogoc¢ni! Res ¢udno in najivno je, da se babi-
lonski pismarji in magi niso zavedali tega proti-
slovija. Ce so si ze predstavljali svoje bogove
v Cloveski podobi kot moske in Zenske s sinovi
in héerami, morali bi bili dosledno uvideti, da
izmed zemeljskih kraljev in knezov ni vsak
»vsemogocen¥,

Dvanajstorica njih ,velikih bogov“ se je
razdeljevala na trojice kakor pri Egipcanih.
Prva trojica n. pr. je obsegala Anu-a, boga
- nebes, Bel-a, boga zemlje in Eo, boga morja
in rek; druga: mesenega boga Sin-a, soln¢-
nega Samas-a in gromovnika Ramman-a.

Babilonsko Istar ali asirsko Belit (Mylitta)
so imeli kot velernico za boginjo ljubezni in
so kot tako v Ereku castili nesramno, kot ju-
tranjica pa se je nazivala Anunit, ,gospodarka
vojske, noseca lok in tul, ki stira sovraznika
in uni¢uje hudodelca.“

V babilonski prestolnici se je Castil kot
glavni bog Merodah-Bel, ,gospod gospodov¥,
»gospod (kralj) bogov“. Nestevilno svecenistvo
mu je sluzilo v slavnoznanem narodnem templu
E-sagila.

Njegov nelo¢ljivi drug., bog Nebo se je
Castil v sliénem templu E-zida, v Borsipi,
predmestju ogromnega Babilona. Slul je kot
izumitelj pisave, svetovalec in uditelj bogov.

Adar je najbrz bog vse pozigajoega opol-
danskega solnca.

Nergal je bil Babiloncem ,gospodar bitke
in boja“, ,gospodar sulic in lokov“. Posvelen
mu je bil planet Mart.

Slednji¢bodi omenjen izmed ,velikih bogov*
Se Tammug (Dumuzu) mladi soprog boginje
IStare, prav za pray po;ema]oca gorkota solnca,
ki po zimi zamre. To znadi v cvetu svoje mla-
dosti umirajo¢i bog Tammuz, feniski Adonis,
objokovan od Zena.

Iz tega razvidi§, da so Castili Asirci in Babi-
lonci ves svet ogrevajofo solnéno moé v raz-
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liénih oblikah in da se da stevnlo bogov precej
skréiti.

Misel o Bogu, ,stvarniku vesoljstva“ se sicer
veCkrat naleti v babilonskih knjigah; so pa li
babilonski duhovniki dvignili se kdaj do Cistega
spoznavanja boZanstva, tega ne moremo doka-
zati. Mnogobostvo je bilo vedno drzavna vera
stare in nove Babilonije do njenega padca.

Nekatera lastna imena, katera so imeli Babi-
lonci, pri¢ajo o Zivi veri v Bogd in nas spo-
minjajo zel6 hebrejskih, n. pr.: ,Bog je, ,Bog
z menoj“, ,Z boZjo pomo¢jo hodim“, ,Kdo je
kakor Bog“ (Mi-ha-el), ,Bog je dober“ (Tobija).

Kar se tiCe razmerja ¢lovekovega do Boga,
je Clovek po babilonskem naziranju ravno tako
odvisen ko vse druge stvari. Ni¢ se ne dogaja
v naravi ali v ¢loveSkem Zivljenju brez — bogov,
katerim je vse moZno. BoZjemu vsemogocnemu
reku se mora vse klanjati in pokoravati. Neka
himna, zloZena mesenemu bogu v cast, slove
tako-le:

Ked6 je na nebu vzvisen? Tisam si vzviien.

Kedo je na zemlji vzviden? Ti sam si vzviSen.

Tvoj rek zazveni na nebu, pokleknejo pred
teboj angeli neba.

Tvoj rek zaori na zemlji, poljubijo angeli
zemeljska tla.

Bugi tvoj ukaz kot nevihta tam gori, da
vspevati jelu in pitju.

Ce podlje¥ besedo na zemljo, vzrastejo rastline.

Tvo) rek redi hlev in ¢edo, mnoZi Ziveda bitja.

Tvoj rek vzdrZuje pravo in pravico, da go-
voré ljudje resnico.

Tvoj rek je kakor daljno nebo, ko prostrana
zemlja, nikdo ga ne pregleda,

Tvoj rek — kdo ga razume? Kdo se v bran
mu stavlja?

»Bogovom dolZuje ¢lovek svoje Zivljenje.
Njih roka je stvarila clovestvo, ona vzdrzuje
tudi njegov nadaljnji obstanek. Rojstvo vsakega
posamnega Cloveka je delo bozje in sosebno
kralji so stvari boZje. Brez milostive pomodi
bozje ¢lovek ne more obstojati, vinjo naj vedno
zaupa. .Ne zana$aj se na ljudi! ndme se ozri,
name pogled svoj obrnil* — tako govori bog
Assarhaddonu. Bogovi darujejo zmago, dajejo
potomce in jih uniujejo; oni lahko vzamejo
posestvo, storé deZelo nerodovitno, njih jezni
pogled izpreminja lu¢ v temo, sreo v nesreco,
zivljenje v smrt. Kdor je Zivel zvecler, je zjutraj
mrtev.' Vsak clovek je pod posebnim varstvom
kakega boga, ki se ]e prx njem nastanil in ka-
terega ,otrok‘ je; najvecje prokletstvo, ki more
koga zadeti, je to, da se njegov bog ali boginja
od njega oddaljita, mu milost boZjo odtegneta
in pustita ga (njegovi usodi). Bogovi morejo
vse, vidijo vse, ved6 vse. Oni vodijo ¢udezno
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osodo posamnika kakor tudi vseh skupaj ter
se razodevajo ljudem sosebno v sanjah, v no¢nih
prikaznih. — Tako piSe o veri starih Babi-
loncev, ne, kakor bi kdo mislil, kak katoliski
duhovnik, ampak protestant F. Miirdter v
navedenem delu str. 37—38. Ti verski nazori
so, snem§i jim politeistiéno navlako, popolnoma
krs¢anski. Vsekako so bili malikovalni narodi
starega sveta mnogo pametne;jsi in vernejsi kakor
moderni pogani. Oni so izvajali ¢loveski rod od
bogov, ti pa od opic.

Stari so verovali Se prevec, moderni pa ne
verujejo niesar. Zato je Kristus zagrozil starim
in novim farizejem, zahtevajo¢im nebeska zna-
menja: ,MoZje Ninivitje bodo vstali na sodbi
zoper ta rod ter ga obsodili.“ Mat. XII, 41.

Tudi ona Ziva zavest krivde in greha, ono
koprnenje po odresenju, ki se je vilo skozi celi
stari svet in Se jeli iz proklete narave, je neka
posebnost asirsko-babilonske vere.

,Ce je Babilonec gresil ali priSel v stiske in
bridkosti, tedaj je mislil in pozvedaval, kdaj,
kje, kako in zoper koga se je pregresil, da bi
dobil &im prej odpuscenje. Na postelji, na
stolu, pri jedi in pisanju, na hrbtu jezdne Zivali,
vkrcajo¢ se na ladijo, gredé v hiSo ali iz hiSe,
v mesto ali iz mesta, na cesti, v templu, zjutraj,
zveler — vedno in povsod preiskava in po-
vprasuje hrepene¢ po odresenju, po odpuséenju.
Njegovo pribezalis¢e je molitev, vro¢a molitev
s solznimi ofmi. Zdihuje kri¢é: Bog bodi mi
milostljiv in usli§i moje zdihovanje! Kakor
govedo rjove na svojem lezis¢u in stoe ko
golob K svojemu milostljivemu bogu kri&i ko
kosuta; pred svojega boga se vrZe na tla zdi-
hujoé:

O da bi gospoda mojega jeza presla,

Neznanega mi boga, neznane mi boginje, da
gnev bi pre3el!

O gospod, zlih mojih dejanj je obilo, veliki
so grehi moji;

O moj bog, boginja moja, ki si mi znana
ali neznana,

Zlih dejanj mojih je obilo, veliki so grehi
moji.

Gospod v svojega srca gnevu me je pogledal,

Bog v svojega srca srdu me je obiskal,

Istar zjezivdi se name me spravila v bél je.

Trudil sem se, a nihde ne podaje mi roke,

Jokal sem se, a nih&e ni bliZal se moji strani.

Zdihujem glasn6, a nih&e ne slula me;

Od mnoge béli omagan ne oziram se kvidku —

K usmiljenemu mi bogu obrafam se pomoti
i3¢o& in jelel.

Boginje moje nogé oklepam s solzami.

Gospod! ne zavrzi svojega hlapca,

VrZenega v vodo primi za roko!

Dr. Fr. Sedej: Klinopisni spominiki in sv. pismo.

Pregreho, ki sem jo storil, preméni v milost,
Zlo djanje, ki sem je uéinil, odnese naj veter,
Mnoge hudobije moje raztrzi kakor obleko!

In Clovek se sme zanesti na boZjo milost. Bog
je usmiljen in milostljiv; rad se obrne h gres-
niku, daje mu mir, razveseljuje ga s svojo
milostjo. BoZanstvo vsprejme milostljivo njegov
dar in ga blagoslovi z dolgim Zivljenjem in
bogatim zarodom.“')

Tu ima$ vzgled babilonskega ,spokornega
psalma“, o kakorSnem smo spredaj govorili.

Kaki so bili prav za prav templi Asircev
in Babiloncev, ni dovolj znano. V notranj§¢ini
njegovi, v takozvanem ,najsvetejSem, je stal
malikov kip, oblefen in okrasen kakor kak babi-
lonski kralj. Poleg kipa je obloZena miza nudila
,bogu“ izbranih jedij in pijaé. Kakor poroca
Herodot Hist. I. 181in 183, je stal v Babilonu
Se za njegovega Casa Belov tempel s stolpom,
ki je Stel osem odstavkov ali nadstropij, sklada-
jofih se v piramido. Na vrhu stolpa je bil se-
zidan precej velik tempel, v njem pa je stala
oltarna miza in blizo nje zlata postelja za boga.
Zdolaj v templu pri tleh je bila Se druga sobana,
v kateri je stal velik kip sedefega Bela s pod-
noznikom in veliko oltarno mizo — vse iz
istega zlata.

Babilonci so Castili svoje bogove sosebno z
zrtvami, katere je opravljalo mnogobrojno
duhovnistyo po doloéenih predpisih. Zivali, spo-
sobne za Zrtve, so morale biti brez hib. Za
krvave daritve so izbirali jagnjeta, govedo, ptice
in, esar ne nahajamo pri Izraelcih, tudi gazele
in ribe. Tudi gledé na nekrvave daritve so se
Babilonci lo&evali od Hebrejcev, darujoci kruh,
datelje, &esenjin druge vrtnarske pridelke,
nadalje maslo, med in olje, raznovrstna
difefa kadila in rastline, naposled izbrana do-
maca in ptuja vina.

Vera Asircev in Babiloncev je bila, kakor
se to lahko misli, kar prepredena z vraZami
in babjeverstvom. V oble so verovali v
zle bogove in duhove, hudice in strahove, povsod
se potikajofe in prezele na C&loveka. Zoper
Skodljivi vpliv teh zlih duhov je deloval celi zbor
vedezevalcev, &arovnikov, razlagalcev sanj, opa-
zovalcev ptiev in zvezd, zagovarjalcev itd., ki
so vsi spadali k duhovnistvu.

Zato se dobi med klinopisnimi spominiki
toliko uroénih ali zagovarjalnih rekov, ki sevé
veljajo zoper vsako bolezen in nadlogo, n. pr.:

Kar koli je ¢lovesko telé obsedlo,
Hudi pogled, hudo oko,
Huda usta, hudi jezik

1 Miirdter-Delitzsch, ondi str. 38—3q.
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Huda ustna, hude sline (?):
V imenu neba te zarotim,
V imenu zemlje te zarotim!

V veri in praznoverju babilonskem sta imeli
Stevilki tri in sedem imenitno ulogo, kakor
pri Izraelcih. Kakor smo videli, ¢astili so Babi-
lonci ,trojice“ najvi§jih bogov: s trikratnim
»Svetim* se zaCenjajo asirske liturgije in trikratne
molitve za zjutraj in zveler se predpisujejo
veCkrat. Posebno sveta je bila Stevilka sedem:
sedem je planetov, sedem vrat ima spodnji
svet (peklo), sedmi dan konca babilonski potop,
sedmi dan po potopu posilja babilonski Noe
ptice iz ladije, sedem kadilnic se polaga v
templu za daritev, sedemkrat se ima drgati
bolnik itd. — Ob jednem pa velja sedmica za
zl o Stevilko, zakaj sedem je zlih dubov in
sedmi ,vélikih bogov“ je najhujsi zlodejec, in
dnevi 7., 14.,19., 21., 28, so v babilonski pra-
tiki zaznamovani kot ,hudi dnevi“, dasi so bili
»sabotni“ ali nedeljski.")

Znan je drok o sedmih zlih duhovih, na-
hajajo¢ se v pesniSkem delu ,Hollenfahrt der
Istar“, kateri slove po Fr. Delitzschevi razlagi
tako-le :

. Sedem jih je, sedem jih je,

V vodni otli globini sedem jih je,
Nebés kazilcev sedem jih je,

V vodni otli globini, v svodu so vzrastli,
Niso ne moski, niso ne Zenski.
Pregledni (?) so, raztezni (?) so,
Nemajo Zene, ne rodijo sina,
Spostljivost, dobrodelnost sta jim neznani,
Molitve in pro3nje ne uslidujejo.

10. ...na gorovju so se zredili,

11. Bogd Ea-e so ti sovraZniki,

12. Prestola boZjega so ti nosilci,

13. Na cesto se spudlajo ti rogovilci.

14. Hudi so vsi, hudi so vsi,

15. Sedem jih je, sedem jih je, sedem jih je.

16. O duh nebeski zar6ti, duh zemeljski

zaréti! %)

Dokler niso izkopali asirsko-babilonskih spo-
minikov, so neverni ,ulenjaki“, n. pr. Voltaire
in Kant, zabavljali svetemu pismu stare zaveze,
¢es, da ni¢ ne udi o neumrljivosti duse, o po-
pladanju dobrega na drugem svetu, marveg, da
obljublja kreposti samo posvetne dobrote.
To bi bila res lepa vera in ¢udno razodenje
boZje, ko bi Izraelci ne imeli niti te temeljne
resnice, na kateri sloni vsa dogmatika in mo-
rala! Ze a priori mora biti torej verjetno, da
je od Boga razodeta vera starega zakona ob-
segala to versko resnico, dasi sv. pismo ne go-
vori rado in jasno o njej. Vendar nam podaje

0N OV h W B =
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") Miirdter—Delitzsch, ondi str. 42—43.
*) George Smith’s Chaldédische Genesis str. 307.
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Sv. pismo stare zaveze vsaj toliko mest, da se
d4a to dokazati. Ker je resnica o neumrljivosti
duse in o pladilu in kazni po smrti Ze sama
ob sebi jasna in v srcu vsakega naroda vkore-
ninjena, zato, menimo, ni bilo treba Izraelcem
te resnice zabilevati.

Da je temu bilo res tako, dokazujejo (a
minori ad majus) drugi poganski narodi, sredi
katerih je Zivelo izvoljeno ljudstvo. Vsi ti so
verovali na neumrljivost duse in vecno pladilo
oziroma kazen na drugem svetu, kakor to pri-
Cujejo njih svete knjige, n. pr. perzijska Zend-
Avesta, ,knjiga umrlih“ starih Egiplanov ter
pesmi in epska dela Asircev in Babiloncev.
Po nazorih Babiloncev pride dusa, loena od
telesa, v spodnji svet Aral, ,dom veénosti¥,
»kraj neizpremenljivosti“, ,stanovanje umrlih¥,
ndezelo veliko“, kjer kraljuje boginja Allatu
z bogom pekla. Ta kraj so si predstavljali
Babilonci ravno tako kakor Izraelci kot kraj
teme, jokd in nereda, kraj suznosti, iz kate-
rega ni moci povrniti se. Vredno je, da na-
vedemo zaletek epa o ,potovanju Istare v
pekel“, s katerim naj Citatelj primerja slicne
nazore lzraelcev, izraZene v Jobovi knjigi.

Istar, Sinova h&i'), je obrnila svojega duha

Proti ve¢nosti, stanu bogd Irkalle,

Proti hisi, iz katere vstopivdi ne pride ve& nazaj,

Proti cesti, na katero se napoti§ brez vrnitve;

Proti hidi, ktere prebivalec obdan je od slepote,

Kjer prah jim je Zivilo in laZnim blato,

Kjer ne vidi se lug, kjer bivajo v temi.

Ko ptice frfrajo tam du3e telesa.

Nad vrati in zapahi je prah nakopicen.

Sliéno opisuje Job onostranski svet X., 20
do 22: ,Pusti me torej, da nekoliko objokujem
svojo bolest, predno grem — in se ne vrnem
— v zemljo temno in pokrito s smrtno senco;
v zemljo bede in temote, kjer biva smrtna
senca, in ni reda, marve¢ groza.“

Da duSe umrlih na onostranskem svetu ni-
majo jedne in iste osode, spozna se iz dva-
najste plos¢e Izdubarovega epa, kjer se opisu-
jejo nekateri umrli kot leZe¢i na blazinah, drugi
radujodi se v krogu svojih stariSev in Zene,
tretji jedocli ostanke jedi iz korita itd.

Zato moramo oporekati besedam Miirdter-
jevim*): ,Von einem Unterschied zwischen
Frommen und Gottlosen im Leben nach dem
Tode horen wir in der babylonischen Litte-
ratur nichts: Krontriger und Herren und Prie-
ster und Beschworer, alle wandern an den
gleichen Ort!«

Ni res, da romajo vsi umrli na isti kraj,
zakaj Hasisadra (Xisuthros), babilonski Noe,

') Sin se je nazival meseéni bog Kaldejcev.

?) Fr. Miirdter - Fr. Delitzsch, Geschichte Babiloniens
und Assyriens, str. 44.
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je bil po potopu z Zeno in druZino svojo odvzet
od zemlje in vsprejet med bogove ,na neki
oddaljen kraj ob ustju rek“, kakor pricujeta
Beros (Fragmenta 7) in Izdubarjev epos (plo-
§¢a XI., vrste 28—30). Taista junaska pesem
pripoveduje, kako je Izdubar naSel na obalih
morja ,bozji vrt, v katerem so rastla ¢udo-
vita drevesa, nosea drage kamene mesto sadov,
ter palao morske boginje. Po dolgem obotav-
ljanju da ta boginja prevesti Izdubarja k ,li-
vadam blazenih“. Torej so Babilonci vendar-le
poznali dva razli¢na kraja in razlino osodo
umrsih. g

Da niso imeli Ciste ideje o tem, ni ¢udo,
saj tudi Izraelci niso dosti vedeli o svojem
Seolu, kakor razvidi§ iz vsake ucne knjige o
zgodovini in veri starega zakona.')

Med drugim dokazuje tudi neka pesem
,molitev za kralja“ Babiloncev prepricanje o
drugem Zivljenju po smrti:

~ Dolge dneve,

Dolga leta,

Me¢ mocan,

Zitje dolgo,

Leta slave,
Med kraljevi mesto prvo
Daj o kralju, gospodu moj'mu,
Ki daroval je te dari

Bogovom svojim.
Razprostrane daljne meje

Njega carstva

Njega vlade
Naj razsiri in dovrsi.
Vladajogi kraljem vsem
Kraljujo¢ in carujog

') H. Zschokke, Historia sacra, Vindobonae 1884,
II. editio p. 94, n. 2.
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Naj doseZe lase bele
Visoko starost!
In po teku svojih dnij
Naj med slavjem gor srebrnih
In dvorov nebeskih,
V blaZzenih dezeli
V livad razko3nih luci
Zije naj Zivljenje
Veéno, sreéno
Pred obli¢jem
Bogov vseh
Bivajotih v Asiriji.")

Vera o zZitju po smrti je tu ravno tako
jasno izrazena, kakor tudi v naslednji molitvi
za umirajodega :

Du3a moza, ki slavno se lodi,
Zarila se bode ko &isto zlato.
Mozu temu

Solnce dodeli Zitje nové.
Merodah, prvorojenec nebes,
Daj mu bivalid¢e sre¢no.?)

H koncu pripomnimo Se, da so si tudi
asirsko-babilonski in svetopisemski pregovori
gledé na pesniSko obliko, a redkokrat v mislih
podobni. Kot vzgled bodi ta-le:

Kdor se ne boji boga,
Odrezan bo ko trs.
Kdor IStare ne casti,
Mo¢ telesa mu izgine;
Ko danica obleduje,
Ko oblak v no&i znikne.
(Dalje.)
") Fr. Vigouroux, La Bible et les découvertes mo-
dernes. Paris. 1881, Tom. IIL., p. 123.

?) Kaulen, Assyrien und Babilonien, IV. Auflage,
str. 150.

Humor.
(Spisal dr. V. Korun.)

Da rabimo tujo besedo za pojem, o ka-
terem namerjamo tu govoriti, k temu sta nas
nagnila dva nagiba. Prvi je, da nimamo do-
mace besede, ki bi nam prav isto povedala;
ker izraza ,Saljivost’, ,dovtipnost‘ ne izrazata
popolnoma tega, kar si mislimo z besedo
shumor‘. Ob tej pomanjkljivosti naSega jezika
pa nam bodi v tolazbo, da se tudi drugim
narodom v tem oziru ne godi ni¢ bolje; saj
so kulturni jeziki Ze izdavna sprejeli to latinsko
héerko med svojo itak Ze mocéno pomesano
deco in sicer kar tdko, kakor$no so nasli, ali
pa po svojem preobleceno. One izpovedbe nas
torej ni treba biti ¢isto ni¢ sram pred svetom.

Za naSe ravnanje je prav za prav Ze nave-
deni razlog zadosten. Saj nam mora biti pred
vsem do tega, da je to, kar napiSemo, vsa-
komur popolnoma jasno. To pa je mogoce
doseli le tedaj, e rabimo besede z natanéno
dolodenimi pojmi. Ako pa teh na domacem
besedis¢u ni najti, pomagamo si lahko samo
na dva nalina iz zadrege. da jih ali na novo
ustvarimo, ali pa odkod izposodimo. Vendar
pa je prvo jako problemati¢ne vrednosti, ker
mnogokrat ni gotovo, da bo (Citatelj novinko
umeval tako, kakor je Zelel stvaritelj, in kar se
zgodi Se Cese, ker je novi izraz tezko tako
spretno pogoditi, da bi smel zahtevati zase
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domovinsko pravico. Naravnost nepotrebna se
nam pa zdi v takem sluaju ta nevarna pot,
e se gre za kak terminologi¢en pojem, za ka-
terega rabijo tudi tuji jeziki izposojenko iz ka-
terega izmed starih klasi¢nih jezikov. Tu je Ze
treba popustiti nekaj od svoje individuvalnosti
in tudi v tem, kakor delamo v vsem drugem,
posnemati tuje narode, da si po nepotrebnem
ne obteZimo razumevanja njihove govorice,
njim pa naSe ne. Nekako isto je priporocal
tudi Ze PreSern svojeasnim puristom, kakor
nas uli njegova z ironijo vseskozi osoljena
,Nova pisarija‘, in bodi nam torej dovoljeno,
svoje mnenje podkrepiti tudi s PreSernovo ve-
ljavo.

Da pa ne zaidemo v slovniska ali cel6 je-
zikoslovna raziskavanja, ki so pri nas Slovencih
baje zaradi naSe jezikovne gorelnosti prisla Ze
itak v slab glas, in da tako Ze v zaletku svoje
razprave s takim slaboglasnim ravnanjem Cdi-
tateljev po nepotrebnem ne dolgocasimo, ho-
¢emo takoj preiti k stvari, o kateri smo se na-
menili govoriti. Potrebno pa se nam je zdelo
s tem uvodom priceti, da upravi¢imo svoje
postopanje v sedanjem in v vseh naslednjih
slucajih, kadar bi se komu morebiti zdeli pre-
malo puristiéni.

Ker bi morda utegnilo koga zanimati, kako je
dobila beseda ,humor“ pomen, ki ga ima dan-
danes, razlozimo najprej to na kratko. ,Humor*
je, kakor smo Ze zgorej omenili, tuja, in sicer
latinska beseda, ki pomenja mokroto. Sedanji
od prvotnega popolnoma razliéni pomen pa je
dobila tako-le: Grski zdravnik Klavdij Galen,
ki je Zivel v drugem stoletju po Kr., je udil,
da vsi trdi deli Cloveskega telesa nastajajo iz
sluzi, krvi, ramenega in ¢rnega Zol¢a. Ti glavni
soki organizma, kakor jih je imenoval, pa na-
pravljajo, v razli€nem razmerju zmesani, Stiri
razli¢ne nravi: sangvini¢no, flegmati¢no. kole-
ri¢no in melanholi¢no. Od tod se nrav zove

tudi temperament (zmes — temperamentum).
Po vplivu tega nauka pa je tudi ta beseda
;humor‘ dobila danasnji pomen. — Galenovi

nazori so sicer Ze davno zastareli in neveljavni,
vendar izrazi, ki so vsled njih nastali, ohranili
so se do dandanes, ¢etudi z nekoliko premenje-
nimi pomeni.

V modernem duseslovju pa se Steje ,humor*
rmed prijetna ustva in sicer ona, katera nam
vzbuja kak smeSen predmet, zaradi Cesar jih
tudi imenujemo cfustva smesSnosti. Da
bomo mogli torej kolikor toliko duSeslovno
razloziti, kaj je humor in kako nastane, treba
nam pojaspiti najprej vzrok in nastanek te
vrste Custev sploh, in Sele potem se nam more
posreéiti, da pojasnimo nekoliko tudi pojay,
katerega smo namenili za jedro te razprave.

Dr. V. Korun: Humor.

Na tej poti svojega razlaganja pa se bomo opi-
rali pred vsem na duseslovje Hoffdingovo '), s
dimer pa nismo mislili re¢i, da bi se vseskozi
in slepo po njem ravnali ali da bi ni¢ svojih
mislij ne pridejali.

Custva smesnosti, med katera, kakor re-
¢eno, spada humor, razlikujejo se na zunanje
od drugih prijetnih Custev po smehu, ki ga
vzbujajo v ¢loveku. Smeh namre¢ navadno na-
staja vsled kakega prijetnega Custva in je njega
fiziéni pojav. Le redki so slucaji, da se pokaze
iz Cisto fizi¢nih vzrokov, ne da bi se v njem
kazalo dusno stanje. V zadnjo vrsto spada
smeh, katerega nam provzroca S¢egetanje, zlasti
na podplatih. S histeri¢cnimi boleznimi je ved-
krat zdruzen tudi smeh. Stari pisatelji pripo-
vedujejo, da je na otoku Sardiniji rastlo ¢udno
zelisCe, katero je provzrofalo krlevit smeh,
ako je je kdo povzil; ta smeh se je zato imenoval
sardonski smeh, in gladijatorji, katerih precna
mrena je bila ranjena, umrli so bajé s smehom
na ustnicah. Istotako esto opazamo na obrazih
mrliev poteze, podobne onim pri smejanju.
Te vrste smeh. je zgolj fizi€na prikazen in ni
ni¢ drugega kakor takozvano refleksno gibanje,
to je tisto gibanje nekaterih nasih miSic, ki
nastane, ne da bi mi hoteli, in pogosto tudi,
ne da. bi zato vedeli. To se zgodi, &e (centri-
petalni) Zivec, po kakem vtisku zdramljen, do-
véde ta vtisek do mozganov, mozgani pa ga
posljejo po drugem (centrifugalnem) Zivcu na
oni del telesne periferije, ki je z vzdramljenim
zivcem v dotiki, in vzbudé tako ondotno mi-
Sico, da se zgane. Tako se po mnenju Hecker-
jevem s SCegetanjem krvne cevi na SCegetanem
telesnem delu ritmi¢no zoZujejo, vsled Cesar
se krvni pritok k moZganom ritmi¢no ovira,
to pa vpliva na one misSice, ki posredno omo-
gocujejo smeh. Tudi Sele nekaj tednov stari
otroci se smehljajo; vendar pa, ker se to godi
navadno le, &e jih kdo ljubimka, &e so nasi-
¢eni ali v spanju, zato tega smeha ne smemo
smatrati za zgolj refleksno gibanje, temve¢ Cesto
tudi za izraz prijetnega telesnega razpoloZenja.

Nekdaj se je mislilo, da je moZnost smejati
se lastna le ¢loveku, tako, da se je ta lastnost
smatrala za specifiéno Clovesko in se je zato
v definicijo pojma ,lovek‘ sprejel tudi znak
,animal risibile‘. Vendar se baje tudi opice smeh-
ljajo in smejejo, kadar jih kdo $Cegeta ali se
jim di dobra hrana itd. Druge Zivali pa to,
kar Clovek s smejanjem, na kak drug nacin
izrazajo, n, pr. pes z veselim lajanjem ali ma-
hanjem z repom. Seveda pa more ta Zivalski
,smeh* biti izraz le zel6 primitivnih Custeyv,
do¢im se o smehu, vzbujenem po predstavi

') Hoffding, Psychologie, str. 401 sl
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Navadno je smeh, kakor smo Ze zgoraj
omenili, zunanji znak prijetnega Custva. To pa
se provzro¢a pri Cloveku, stojeem na nizki
stopinji omike, najve¢ po samoohrambi in samo-
¢utju; zakaj njemu je Zivljenje v prvi vrsti trud
za obstanek, zato mu pa vse, kar pospesuje
njegov obstoj in s tem samocutje, napravlja tudi
prijetno Custvo, ki se na zunaj kaZe s smehom.
Opazamo te vrste smeh zlasti ondi, kjer se
bije bud boj za obstanek, ki se pa slednji¢
kon¢a z zmago, tako da je porazen nasprotnik,
kateri je prej pretil uniciti Zivljenje. Tako so
od veselja poskakovali Homerjevi junaki, kadar
so pobili kakega sovraZnega junaka. Med ve-
~selimi vzkliki ljudstva je peljal zmagoviti rimski
vojskovodja v slovesnem sprevodu premaga-
nega kralja, njegovo druZino in druge imet-
nike skoz Rim. Vesele slavnosti sledé tudi dan-
danes zmagam, velikim in malim, pridobljenim
na bojnem polju ali v zasebnem Zivljenju:
jeden se raduje na stroske drugega. —

Prijetno Custvo, ki nastane vsled samocutja,
vzbujenega in okrepljenega po resitvi in oslo-
boditvi, pa ufinja pri ljudeh surovega srca
lahko zasramovanje podleglega nasprotnika.
Misel na prej$njo njegovo moc¢ in sedanjo one-
moglost vzbudi v suroveZu nagon osvete, ki
se v barbarskih ¢asih in pri barbarskih narodih
kaZe v grdem ravnanju z ujetniki in v oskru-
njevanju mrliev. Svetovna zgodovina nam nudi
nebroj takih Zalostnih vzgledov, in tudi tekoca
kronika zlo¢incev in njih zlodinov nam klice
vedno v spomin, kako dalel so Se tudi najbolj
omikani narodi za idealom c¢loveske druZbe.
Sicer pa se bodo taki izbruhi Custva smesnosti
prikazali v bolj ali manj brutalni obliki tako
dolgo, dokler se boj za obstanek ne olajsa in
ne oblazijo srca ljudske mnoZice.

Iz ravnokar omenjenega razkladanja smo
razvideli, da je tudi moc vaZen initelj smeha;
le tedaj se komu smejemo, &e je v katerem-
koli oziru slabsi od nas, ali e vsaj mislimo,
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da je. Zato je smeh ostro orozje, katero se
lahko z velikim uspehom rabi proti nasprot-
niku. Iz istega razloga pa tudi ni nikdo rad
zasmehovan. Vsakdo hoce veljati vsaj toliko,
kolikor njegovi vrstniki; naravno je torej, da
mu mora neprijetno biti, e se stavi v katerem-
sibodi oziru pod nje, kar se mu pa ravno z
zasmehom o¢itno pokaze. Pripoveduje se sicer,
da je Sokrat med predstavo Aristofanove ko-
medije ,Oblaki“, v kateri ga je pesnik hudo
napadal, nala3¢ vstal, ¢e§, da bi mogli gledalci
karikaturo primerjati z originalom. Pa takih
ljudij je pa¢ le malo, ki bi mogli zasmeho-
vanje prenaSati s Sokratovim humorjem. Vsaj
preprostega Cloveka navadno ne mores prej in
hujse razjeziti, kakor da ga zasmehujes.

Ze s tem, da je kaka stvar od jedne ali
druge strani smes$na, kaze se, da ni popolna
in ne zasluZi neomejene veljave. Zato pa radi
is¢emo smesnih peg ondi, kjer se zahteva avto-
riteta in priznanje. V tem sluaju je smeh
pojav Custva modi in osloboditve in je kot tak
smrtni sovraZnik vsega, kar hoce biti vzviseno.
Zaradi tega se pa nam tudi vidi v situvacijah
prisiljene resnosti marsikaj smesno, kar bi nam
v drugem poloZaju ne moglo vzbuditi smeha.
Ze to, da se more kaj brez volje ali celo proti
volji gospodujoce avtoritete zgoditi, provzroci
zavest slobode in s tem smeh. Isto opaZamo
vsak trenutek v Soli: najneznatnej$i dogodjaj,
ki se pripeti proti volji uciteljevi, vzbudi med
ulenci veselost. Naravni predmet Custva smes-
nosti pa postanejo one avtoritete, katerim se
je zalelo gospodstvo majati. Jasen vzgled za to
nam podaje nastanek komiéne poezije Aristo-
fanove v starih Atenah in Moliére-ove na Fran-
coskem. Istotako morejo politi¢ni Saljivi listi
prospevati le v republikah in ustavnih drzavah,
kjer je zavest slobode dovolj razvita, da se iz-
raza v smeSenju slabih stranij ljudstvu odgo-
vorne vlade in njenih organov.

(Konec.)

Knjizevnost.

Slovenska knjizevnost.

Knjige ,,Slov. Matice‘* za 1. 1897.

Slovenske narodne pesmi. Uredil dr. Karol
Strekelj. II. snopié. Str. 197—392. — V tem sno-
pi¢u je nadaljevanje pripovednih pesmij in sicer
od 3tevilke 127. do 358. Pesmi so raznega znadaja
in razne vrednosti. A o pesmih pa& ni da bi go-
vorili, o teh se bo lahko pisala pozneje zanimiva
narodopisna 3tudija: tu nas zanima natin, po ka-
terem objavlja g. Strekelj narodno blago. In redi

se mora, da ta nalin je kakor jedino pravi, tako
tudi res znanstven. Tu se nam podajejo narodne
pesmi tako, kakor so pri§le iz ust naroda, ali
bolje: kakor so zapisane v podstavi. Urednik ni
preminjal in popravljal. Kjer je imel poleg tiska-
nega vira tudi pisano pesem, ravnal se je seveda
po zapisanem viru in premembe v tiskani pesmi
naznanil pod ¢&rto. Sploh je pod &rto natancen
kriti€ni aparat, v katerem so tofno oznalene vse
inatice kakega drugega vira. Ko ¢itamo tu pesem
za pesmijo in jih med seboj primerjamo, obzZa-
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lujemo, da niso vsi nekdanji nabiralci zapisovali
pesmi natan¢no po besedah in izgovarjavi narodovi.

Tako nam tudi ta snopi pri¢a, da se je izda-
janje in urejanje na3ih narodnih pesmij poverilo
pravemu moZu, ki bo sestavil zbirko v &ast slo-
venskemu narodu. Res je, da bi se bila zbirka v
tem snopi¢u Se povelala s tem, da bi bil urednik
sprejel nekaj pesmij spotikliive vsebine; toda, da
tega ni storil, to zbirki nikakor ni v 3kodo, ker
je v sedanjem obsegu obZe rabljiva, kar bi sicer
ne bila.

Ker more biti vsemu slovenskemu narodu na
tem, da se to delo dovr3i &astno, naj bi vsakdo,
kdor ima ali hrani kaj narodnega pesniskega blaga,
¢im najpreje je poslal gospodu uredniku z na-
slovom: Gospod dr. Karol Strekelj, profesor. Graz.
Universitat. Uredniku pa Zelimo zdravja in vstraj-
nosti, da bi dokon¢al to tako dobro zageto in osno-
vano delo. i

Hrvaska knjiZzevnost.
Knjige ,Matice Hrvatske“ za leto 1896.

(Dalje.)

Nikola Baretié. Pripovieda Vjenceslav Novak.
Zabavne knjifnice svezak 188.—189. 8°. Str. 220.
Cena 50 kr. — Vjenceslav Novak nam je star in
dober znanec; malo ne vsakega leta ga nahajamo
med pisci Hrvat. Matice in &e ga ne bi bilo, po-
gredali bi ga tezko. Privadili smo se ga. Letos nas
ni vodil tje v svoje Primorje, katero je Ze toli-
kokrat lepo opisal, vendar tudi Primorja ni mogel
pozabiti, dasi se ve¢)i del njegove povesti vi¥i v
Zagrebu. V ,Nikoli BaretiCu® izbral si je poseben
nadin in nas précej v poletku vrgel v sredo de-
janja, a ko je s tem pobudil v nas zanimanje,
zatenja nam pripovedovati Zivljenje svojega glavnega
junaka. Nikola Bareti¢ je vseskozi simpati¢na in
poStena dula, izvrsten domorodec, kateri iskreno
ljubi svojo plemenito — Zeno Marijo, kakor tudi
ona njega. Cuden sludaj vzbudi v njem ljubosumje,
v njegovi tako idejalni obitelji zavlada nemir; ta
ga privéede do greha in obupa, iz katerega ga resi
njegova Zena. S krvavelim srcem in bolnim telesom
odide v svet, dokler ne ozdravi telesno in dulevno
in se zopet povrne k njej, katero je vedno iskreno
ljubil, da Zivi za svojo obitelj in za svojo domo-
vino, katera se je tudi preporodila in otresla tujih
okov. Pisec pripoveduje gladko in mikavno, jezik
mu je lep, a cela snov poulna in nié¢ spotikljiva.
Novaku, kateri je tudi ozdravel od teZke in dolge
bolezni, Zelimo tudi nadalje krepkega zdravja, da
spiSe 3e mnogo povestij, katere bodejo osnovane
na tako zdravem in blaZilnem temelju, kakor je
njegova povest ,Nikola Bareti¢“. J. Barle.

Iz bilinskoga svieta. Prirodopisne i kul-
turne crtice. Napisao dr. Stjepan Gjurasin. Knjiga

KnjiZevnost.

Cetvrta. Sa Sestdeset i jednom slikom. Nagradjeno
iz zaklade grofa Draskovida za godine 1895.
Vel. 8°. Str. 244. Cena 1 gld. 50 kr. — Ta knjiga
je XXI. v vrsti ,poutne knjiznice“. Obdeluje pa
sicer teZavno, a jako zanimivo tvarino, namreé
Zivljenje in hranjenje rastlin Pisatelj razkriva one
zapletene pojave, ki se veCinoma skrivajo naSim
o¢em, ki se pa odpirajo — drobnogledu. Drobno-
gled nam je pokazal stanice (celice), njih sestav
in gibanje (preminjanje); na podlagi tega moremo
zvedeti, kako dobiva rastlina hrano iz zemlje
in kako jo obdeluje ali preminja, da si jo pri-
svoji, t. . premeni v svoje dele. Ob tem govori
pisatelj ob3irno o listu in njegovem delovanju.
Kako veliko 3tevilo je rastlin in kaj ulinjajo, ka-
Zejo med drugimi zloglasni bakteriji, katere zani-
mivo opisuje posebno poglavje. Jednako kakor
hranjenje je zapleteno tudi mnoZenje rastlin, ka-
tero nam pisatelj razkazuje v zadnjem delu. Tu
vidimo tudi, kako vaZne so ZuZelke za mnoZenje
rastlinsko. Na posameznih vzgledih se nam lepo
pojasnjuje razkladanje, kakor tudi liéne slike dobro
kaZejo, kar bi sicer v prirodi nasli samo tezavno.
Kakor so vse dosedanje knjige te vrste po-
ljudne, tako je tudi ta knjiga pisana lahko in pri-
jetno. Citatelju se odpira pogled v globotino bozje
modrosti. Jezik je vseskozi lep, imena rastlin so
navedena najveCkrat hrvasko, latinsko, nem3ko in
tudi la8ko Mislimo, da bi la3kih imen ne bilo
treba; bolje bi bilo podati slovenska imena, kjer
se lo¢ijo od hrvaskih, s &imer bi bila ta knjiga
dvakrat bolj prikupljiva za Slovence. (To stvar,
da bi se ,Hrvatska Matica“ v terminologiji ozirala
na Slovence, toplo priporotamo v preudarek od-
boru in pisateljem.) V ob&e pa je ,Hrv. Mat.“ le
Castitati zaradi takih knjiZevnih del. 5

Danica. Koledar i ljetopis drustva svetojero-
nimskoga ga god. 1898&. Str. 240. Cena 25 kr.
— Kakor vsakega leta, tako je tudi letos priljub-
lijena ,Danica“, — katera je tiskana v 48.000
iztiskih — bogata in raznovrstna po vsebini. Naj-
popreje so Zivljenjepisi pokojnikov: Mihovila Pavli-
noviéa, dr. Bogoslova Suleka in Radoslava Lopa-
$i¢a. Opomnili bi, da je prvi Zivotopis za preprostega
Citatelja tezko umeven, pa bi bilo Zeleti, da se tudi
Zivotopisi pidejo tako, da jih sleherni Citatelj umeva,
ker samo ondaj jih bodo ¢&itali z zanimanjem in
koristjo. Razne kraje lepe hrvaske domovine po-
kazujejo nam slike s kratkimi, primernimi spisi.
Ivan Lepu3ié. znani hrvaski pripovedovalec, je na-
pisal é&rtico ,Timotija“, a radi bodo ¢itali tudi
prestavljeno povest ,BoZi¢“. Drugi ¢lanki v ,Da-
nici“ so vefinoma pou¢ne vsebine. Med njimi je
koristen kratki, jezgroviti spis: ,Kako je jedno-
stavno lijeenje bolesti po Kneippu.“ Dasi hrvaski
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narod obiluje z raznovrstnimi koledarji, vendar je
yDanica® zaradi svoje vsebine hrvaskemu narodu
najbolj mila in se vsakega leta bolj §iri med narodom.

Na prvem mestu prina3a ,Danica“ letopis pre-
koristnega drustva sv. Jeronima. Drustvo je iraelo
dné 4. sulca t. l. svojo glavno sejo, katere se je
vdeleZilo lepo 3tevilo duhovnih in posvetnih &lenov.
Predsednik dr. Feliks Suk je pozdravil ude
s kratkim nagovorom, priporodujod vsem domo-
ljubom, da drudtvo razdirjajo in priporodajo. Iz
nadaljnjega porocila smo povzeli, da se je 3tevilo

Razne

Zaloga premoga po Evropi.
(Spisal dr. Simon Subic.)

Citaj katero koli knjigo hotes, povsodi najdes
tamkaj to, ondi drugo 3tevilo o zalogi premogovi.
Kakor je bilo ¢&itati po &asopisih pred kakimi de-
setimi leti, upali so Anglezi, da bodo njihovi na-
sledniki imeli 3e okoli tri tiso¢& let dovolj pre-
moga, ako prihodnja poraba ne bo rastla hitreje
nego v zadnji Cetrtini naSega stoletja. A od tistih
dnij je mnenje tudi razli¢no; nekateri cel6 trdijo,
da premog potrebam dana3nje obrtnije ne bo
mogel zadostovati ez tristo let,

Ali bi se tu dalo zvedeti kaj zanesljivejSega?
V tej stvari nam je ustregel rudarski svetovalec
Nasse s svojim poroCilom. Na Pruskem in po
njegovih podruZenih deZelah je pokazalo sestav-
lienje vseh pozvedeb 1. 1890., da ima Nem¢ija sploh
okolo stoindvanajst milijard kadij premogove za-
loge. Kad 3teje v tem pomenu dvajset starih centov,
recimo primeroma deset meterskih centov;
milijarda pa pomenja tiso¢ milijonov. Torej je
112 milijard kadij dobro toliko kakor 1 120 milijard
ali pa 1,120.000 milijonov novih (meterskih) centoyv,
to je nekaj ez milijonkrat milijon ali ez bilijon
meterskih centov.

Stehtali seveda niso tega premoga, temve pre-
ratunali so njegovo bogastvo po vsem, kar jim
kaZejo pozvedbe rudarstva. Taki rauni kaZejo, da
na Vestfalskem ne bo pomanjkovalo premoga v
bliznjih tiso& letih, v Saarski okrajini ne v osem-
sto letih, v zgornji Sleziji v sedemsto in
petdesetih letih ne. Spodnje Slezija pa nima
premoga vef kakor za kakih dvesto in pet-
deset let.

V veliki Britaniji so pred kakimi dvajsetimi leti
poslanci spodnje zbornice izvolili odbor z name-
nom, da naj se peda z vpraSanjem o mnoZini pre-
moga. Ta odbor se je vestno peal s pregledo-
vanjem in premerjevanjem rudnikov za premog ter
je natan¢no pojasnil vsakatero doti¢no razmero.
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letnih ¢lenov, kateri se sprejemajo v drultvo Sele
drugo leto, lepo pomnozilo, tako, da jih je bilo
1. 1896. 2e 4556. Stevilke kaZejo, da se ljudje radi
zapisujejo v drultvo, posebno kot letni &leni, kjer
so marljivi poverjeniki. Naj bi se taki poverjeniki
drudtva od dné do dné mnozili! Dosmrtnih ¢lenov
je bilo pa leta 1896. 13.443. DruStvena imovina
skupaj s hi3o 3tela je 161.418 gld. 50 kr. Drustva
so se spomnili tudi nekateri dobrotniki in mu za-
pisali znatne vsote. Drustvene knjige za l. 1897.
izidejo v kratkem J. Barle.

stvari.

Po tem Anglija z Irlandijo vred nima ni¢ ve¢ kot
kakih 198 milijard imenovanih kadij ali ez 1980
milijard meterskih centov premogove zaloge.

Kar se je dalo pozvedeti po izku3njah drugih
dezeld, ima Francoska deZela blizu osemnajst,
Avstrija z Ogrsko vred kakih sedemnajst, in Belgija
okoli petnajst milijard kadij premogove zaloge.

Ce seStejemo te mnoZine premoga, kar ga je
nadejati se po vseh imenovanih deZelah, prepri-
tamo se, da vse te evropske drZave nimajo upati
ve¢ premoga nego kakih 360 milijard kadij.

V sedanjosti prideluje srednja Evropa na leto
bliza 332 milijjonov kadij premoga. Ker pa ima
vsega premoga okoli 360 milijard ali 360.000
milijonov kadij, utegnila bi ga imeti dovolj kakih
1080 let, & si ga bodo deZele delile med seboj
jednakomerno in &e obrt v bodo&nosti ne bo po-
trebovala obilneje kurjave kakor v sedanjosti. —
Veliko premoga poZré lokomotiva sama. Toliko
se ga porabi vsako leto na dana3njih Zeleznicah,
da bi se iz njega dal narediti kolobar meter debel
in meter 3irok, kateri je dolg dosti, da bi se Z
njim opasala okoli in okoli vsa zemlja poleg ekva-
torja. kjer je naj3ir3a. Torej sné sama lokomotiva
leto za letom Stirideset in pol milijona kubi¢nih
metrov premoga!! Tako silno plenijo dana3nje po-
trebe najcenejSe zaklade sveta!

Gledé na te pozvedbe je pricakovati, da se
premogovi rudniki jamejo izpraznjevati v kakih
500 letih in sicer najpoprej v Avstriji, na Fran-
coskem in v Belgiji; potem v kakih 8oo letih na
Angle3kem in &ez 1000 let tudi na Nem3kem.

Premogovo zalogo severne Amerike cenijo visje
od 680 milijard kadij. A ker se razvijajo ondi
obrtna podjetja jako urno, ni upati, da jim bo
zadostoval premog tako dolgo kakor Evropcem.
— Koliko ga ima Avstralija, tega ne vé na$ porok.
Kdo bi pa dandanes mogel preceniti zaloge pre-
moga v Afriki, v Rusiji, posebno v Sibiriji, v Indiji
ali cel6 v Kini!
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Jugoslavenska akademija znanostij
in umetnostij leta 1896.

(Spisal Ivan Steklasa,)

‘Malo je znanstvenih druStev, ki bi z neznatno
gmotno podporo na znanstvenem polju storila to-
liko, kolikor jugoslavenska akademija znanostij in
umetnostij v Zagrebu. Do&im se v drugih deZelah
za take zavode skrbi tudi od drZavne oblasti ter
trodijo znatne vsote za znanstvena podjetja raznih
strok in za izdavanje ulenih del, je jugoslavenska
akademija vezana na dohodke zasebnih prijateljev
in podpornikov. Takih ima, hvala Bogu, precejino
tevilo, vendar ne toliko, kolikor bi zasluZilo njeno
delovanje. Marsikateri spis, ki je vaZen za znanstvo,
ne more se dati na svetlo radi nedostatnih de-
narnih sredstev. Vkljub temu pa se razvija jugo-
slavenska akademija od leta do leta lepSe ter mnoZi
znanstveno literaturo vseh strok &lovedkega znanja.
Seveda izpolnjuje po mogo&nosti svojo nalogo po
Zelji svojega utemeljitelja ter se bavi pri raznih
znanstvenih raziskovanjih pred vsem le s Hrvasko
in z ostalimi slovanskimi zemljami. Pridobila si je
pa jugoslavenska akademija Ze doslej dober glas
v ulenem svetu po svojih publikacijah ter ima
»in slavicis“ povsodi odlodilno besedo. Posebno so
znamenite publikacije, ki se ti¢ejo jugoslovanske,
najve¢ hrvaske zgodovine in pa slovanskega jeziko-
slovja. Ni¢ manj niso vaZni podatki o zemljepisu
in prirodopisu teh deZel. Zunanji svet prav po-
gostoma rabi te publikacije.

Tudi leta 1896. je bilo delovanje akademije
vrlo mnogostroko. Predanih je bilo akademiji
osemindvajset razprav, ki so deloma Ze tiskane, a
neke pridejo na svetlo v kratkem ¢&asu.

Vrlo zasluZni starina hrva3kih geografov, umi-
rovljeni vseudiliki profesor dr. P. Matkovié¢, na-
daljuje zanimiva svoja raziskovanja starinskih poto-
pisov po balkanskem polotoku. Odkar so postali
Turki gospodarji na balkanskem polotoku, a po-
sebno, ko so se zaleli boji med njimi in Av-
strijo, posiljali so kr3¢anski vladarji, posebno Habs-
burZani, svoje poslance v Carigrad sklepat mir ali
pa plagevat letni davek. Polensi od Zige Vidnjan-
skega "), ki je bil prvi avstrijski poslanec na tur§kem
dvoru, hodili so taki poslanci zaporedoma vsako
leto v Carigrad ne samo iz Avstrije nego tudi iz
drugih drZzav. Po navadi so pisali dnevnike, ki so
se ve¢inoma ohranili bodisi Ze v izvirnikih bodisi
v prepisih ter so vrlo vaZini ne toliko za tedanje
politi¢ne odno3aje, kolikor za narodopisne in mestne
podatke po balkanskih deZelah. V tem zmislu je

1) Ziga Visnjagorski, prvi avstrijski poslanec na
tur8kem dvoru. Letopis Matice Slovenske leto 1887,
str. 168—184.

Razne stvari.

uleni pisatelj obdelal Ze mnogo takih potopisov iz
XVI veka, a leta 1896. je bila preitana za ,Rad®
ta-le razprava: ,Putni dnevnici Jakoba Bougarsa
od god. 1585 i Vaclava Vratislava iz Mitrovice od
god. 1591.“ Prof. H. Hagen je prvi napisal kri-
tiéno razpravo o tem popotniku v delu: ,Ein
Beitrag zur Geschichte der gelehrten Studien des
16. und 17. Jahrhunderts. Bern 1874% iz samih
Bougarsovih rokopisov, ki so se ohranili v knjiz-
nici v 3vicarskem Bernu, deloma pa v Parizu. Do
sedaj se je mislilo, da je Bougars, ki je bil ulen
jezikoslovec in pravnik, zael svoje teZavno poto-
vanje leta 1585. skoz Ogersko, Erdelj, Vla3ko in
Bolgarsko v Carigrad v politiéne svrhe, a akademik
dr. Matkovi¢ je dokazal, da je Bougars potoval na
svojo roko in s svojim spremstvom. Bougarsovo
potovanje pa je vaino za geografijo Ze zato, ker
ob onih krajih, skoz katere je on potoval, nimamo
iz onega Casa nobenega drugega potopisa. Sicer
je ta rokopis jako suhoparen, le o Ogerski in Er-
delju je nataninejdi, kar dokazuje, da se je hotel
Bougars natanko pouliti o teh deZelah, ker je
potreboval podatkov za svoje kasneje publikacije,
posebno za veliki zbornik: ,Rerum hungaricarum
scriptores varii historici et geografici®, ki je priel
na svetlo l. 1600. v Frankfurtu na Majnu.
Popotni dnevnik V. Vratislava iz Mitrovice je
pisan v ¢e¥kem jeziku. Vratislav je bil pa& v sprem-
stvu cesarskega poslanca Friderika Krekvica, kate-
rega je poslal cesar Rudolf II. leta 1591. v Carigrad,
da pomiri sultana, kar se mu pa ni posreéilo.
Vemo namreg, da je dal sultan v svoji oSabnosti
poslanca Krekvica zapreti ter ga potem z vojsko
poslati na Ogersko, kjer je ukovan v verigah od
samih muk umrl v taboru pred Belgradom. Tako
jaka je bila 3e takrat Porta, da je mogla nekaz-
njeno gaziti vsa mednarodna prava. O tem poto-
vanju sta se ohranila dva popisa, jeden od lekar-
nika V. Seidla, ‘drugi pa od Vratislava. Vendar
poslednji opisuje vecidel le dogodke za prebivanja
v Carigradu in o tur3ki suZnjosti. Od teh ,Pfi-
chody“ je vet izdanj. Prvo izdanje z nemskim
prevodom je iz 1. 1777., drugo iz 1. 1807. Tretje
kritino izdanje od Rozuma iz l. 1855. To izdanje
je pretiskano 3e dvakrat in sicer leta 1874.1in
1882. Leta 1862. je iz8el tudi angle3ki prevod.
Vratislav je svoje Prichody razdelil na 3tiri knjige.
Prva govori o potovanju poslanstva od Dunja prek
Belgrada v Carigrad; v drugi pripoveduje o prebi-
vanju v Carigradu; v tretji opisuje suZnjost poslan-
stva; v Zetrti pa pripoveduje o osloboditvi iz suZnjosti
ter o povrnitvi v domovino. Prva knjiga je glavni
predmet razpravljanju gospoda akademika, ker se
v njej nahaja prece) geografskega gradiva, dotim
drugih samo omenja, kolikor jih potrebuje za raz-
umevanje prve. (Konec.)




Socijalni

(Dalje.)

Plockboy sam popisuje, kaj ga je privédlo
k njegovemu nacrtu :

,Videl sem, kako velika nejednakost in
kolik nered je med ljudmi na svetu. Ne samo
slabi vladarji, pozresni trgovci in obrtniki in
brezvestni uditelji in drugi so usuZzili vse ljudi,
marvac tudi veliko navadnih rokodelcev ali de-
lavcev hoce svoje tezko breme odloziti ali mu
uiti in zato uvaja povsod laz in goljufijo in
stiska posStene in dobre ljudi, katerim vest ne
dopuséa, da bi tako delali. Zato sem skleni!
v zvezi z drugimi za sploSni blagor vnetimi
ljudmi spojiti stiri glavne vrste ljudij v jedno
druzino ali gospodarsko upravo, namrec : polje-
delce, rokodelce, mornarje in mojstre v ume-
telnosti in ucenosti. Moj namen je: iztrgati nas
tem bolje jarmu posvetnih in duhovskih Fa-
raonov, ki so predolgo vladali naSe duSe in
telesa. S tem se obnovi praviénost, ljubezen
in bratovska druzabnost, ki je nekdaj vladala,
katero pa sedaj komaj Se kje najdes. Tako se
poucé tisti, ki iS¢ejo samo vladanja in ne dobrih
del, proti vzgledu in naukov naSega gospoda
Jezusa, ki je priSel na svet, ne da bi si dal
streCi, marve¢ da bi sluzil, in ki je dal svoje
Zivljenje v Zrtvo za mnoge.“

Mimogredé omenjamo, da ima Plockboy v
verskem oziru svoje izjemno stali§¢e. Kvékovci
so mu prestrogi, anglikanska cerkev mu je pre-
vladoZeljna, in katolianstvu ocita, da je s svo-
jimi samostani kazalo premalo veselja do sveta
in zivljenja.

V svoji zadrugi daje popolno versko slo-
bodo in poudarja samo kr§¢ansko ljubezen.
Sam se ne zaveda nedoslednosti, v katero
je zaSel. Nacela, na katerih sloni njegova za-
druga. vzeta so popolnoma iz kri¢anstva in

vendar krs¢anstvo kot religija nima nobenega -

dolofenega mesta v njej, marvec verska brez-
briznost ji je vodilo.

- Kako si razlagajmo take nedoslednosti, smo
ze omenjali zacetkom tega sestavka, V vsakem
krivoverstvu je poloZeno Ze seme verske brez-
briznosti in popolnega brezbostva.

A iz navedenih vzgledov se jasno razvidi,
da krs¢anska nacela v gospodarskem oziru pri-
znavajo tudi ftisti, ki so jih Ze zavrgli kot raz-
odete resnice jedino resni¢ne pozitivne vere.
Kar imajo dobrega druzabni preosnovalci — in
tu ne izvzemamo niti socijalnih demokratov —
imajo vse le iz krSCanstva. Samo zmote so
njihova last, oziroma stare zmote Ccloveskega
upornega duha v novih odejah.

Vsak Clovek, ki trezno misli in ima po-
Steno voljo priti do resnice, spozna lahko, da
druzabna preosnova ni mogoca brez nravnega

pomenki.

temelja in da nravni temelj ni mogo& brez
prave pozitivne vere.

(Vairasse d’ Allais. Sevarci. I.a Terre Australe. Jacques
Masse: Voyages et aventures. Fontenelle. Restif.)

Utopijsko slovstvo ima tudi med Francozi
mnogo zastopnikov. ZnamenitejSe izmed njih
si oglejmo! Anglezu TomaZu Moru se da pri-
merjati dr. Denis Vairasse d’Allais, za-
Cetkom pravnik, potem &astnik in kasneje uditelj
francoskega in angleSkega jezika v Parizu V
angles¢ini je izdal ta moz l. 1675. svoje uto-
pijsko delo: The History of Sevarites or Se-
varambi, a Nation inhabiting Part of the third
Continent commonly called Terrae Australes
Incognitae, with an Account of their admirable
Government, Religion, Customs and Language
(Zgodovina Sevarcev ali Severambov, naroda
bivajofega v nekem delu tretjega kontinenta,
ki se navadno imenuje neznana avstralska zemlja,
z opisom njihove cudovite vlade, vere, navad
in jezika). Ta knjiga se je brz prevédla v fran-
coséino, holands¢ino, nemséino in las¢ino in
je ob svojem ¢&asu vzbudila ogromno zani-
manje. Sedaj je seveda pozabljena.

Vsebina ji je tale:

Kapitana Sidena je zanesel hud vihar ob
avstralsko obrezje. Ladija se mu je potopila,
on sam se je pa srecno reSil. Na otoku se se-
znani s prebivalci severambske dezele. Po nje-
govih zapiskih priob¢uje Vairasse, kako Zivi to
ljudstvo.

i. DeZela ima svoje ime od PerZana Seva-
risa. ki jo je politicno in gospodarsko osnoval
in bil sam njen prvi vladar. Pravi kralj v de-
Seli je solnce, ki se po bozji Casti. Njegov na-
mestnik se imenuje podkralj in ima vladarsko
oblast nad vsemi Severambci.

2. Sevaris je uredil dezelo po teh-le na-
Zelih: a) Vsi ljudje so si po naravi jednaki.
Samo c&ednost daje ¢loveku veéjo ceno. Zato
ne sme veljati po rojstvu nobena razlika; plem-
stvo je torej izkljuceno. Pa& pa mora biti raz-
lika po starosti in med ljudstvom in uradniki.
b) Zasebna last provzrofuje zavist in krivico.
Zato mora pripadati vse imetje drzavi. Drzav-
lijanom razdeljujejo uradniki, Cesar jim je treba.
¢) Vsak drzavljan. razven bolnikov in nad 60 let
starih ljudij je dolzan delati. Dnevno delo znasa
osem ur. d) Posamezne vrste dela so posebej
urejene po osmazijah. Osmazija je veli-
kansko poslopje, v katerem ima nad 1000 ljudij
prostora. Vsaka osmazija ima svoje delo, ka-
tero vodijo uradniki; v nekaterih se proizvaja
bombaz, svila itd., v drugih se tke, v tretjih
so zbrani rokodelci, v nekaterih se vzgajajo
otroci, druge se pecajo le z umetelnostjo itd.
Za gria dela se rabijo suznji. e) Denarja ne



pozna Severambija; zlato in srebro se rabi je-
din le za liSp. f) Kar izdela posamna osmazija,
porabi najpreje zase; kar ji preostaje, gre v
skupna skladis¢a, od koder delé uradniki blago
vsem drzavljanom. g) Tako ni nobenega uboZca
v dezeli; vsi so sre¢ni in zadovoljni.

3. Otroci se vzgajajo do sedmega leta pri
stari§ih. Potem se v sveti§€u posveté solncu in
dobé ime: drzavni otroci. Nato se S§tiri leta
vzgajajo v javni Soli in tri kasnejsa leta se va-
dijo v dolo¢enih osmazijah v poljedelstvu. Po
dovrSenem 14 letu se uéé slovnice, in ko so
to Solo dovrsili, morajo se odloéiti za kak obrt;
Ce so posebno nadarjeni, vzgajajo se v vedah
ali v umetelnosti; e so panespretni za kak obrt,
morajo delati kot dninarji ali kot zidarji. Po
konfanem 19. letu se smejo Zeniti. Zakon je
popolnoma sloboden. Sme se tudi razdreti.
Uradnikom je dovoljeno mnogoZenstvo.

4. Ljudstvo voli osmazijam predstojnike,
osmazijonte. Vsi osmazijonti skupaj so — splosni
svet. Vsakih osem osmazij zastopa jeden bros-
mazijont. - Brosmazijonti tvorijo navadni svét
(conseil ordinaire). 24 najstarejSih brosmazi-
jontov se imenuje veliki drzavni svét; ti imajo
v rokah vso upravo v deZeli. Izmed njih se
voli podkralj. Dolo&ijo se namrel Stirje Cleni
velikega sveta in iZ njih se izZreba solnca na-
mestnik.

5. Ker nimajo Severambci zasebne lasti, ne
poznajo civilnih pravd. Zloginci se kaznujejo
z zaporom, s tezkim delom, pa tudi s palico.

6. Drzavna vera fasti solnce po bozje in
ima svoje duhovnike. Vendar pa je ysak po-
polnoma sloboden v verskem oziru.

Vairassu se pozna, da so ga popolnoma
omrezile racijonalistiéne misli njegovega veka.
Norluje se iz CudeZev in pravi, da zato ni mo-
gole Severambcev izpreobrniti h krscanstvu,
ker nelejo sprejeti nobene stvari, katera ni do-
kazana po pameti.

Cudna zmes je Vairassova utopija. Monar- °

hijo spaja s komunizmom, drzavno vero s po-
polno religijsko slobodo, demokrati¢nega duha
z birokratizmom.

Mnogo duhovitejsi in doslednejsi, nego nje-
gova ,Severambska zgodovina“, je Tomaza
Mora Utopija. Priznavati mu pa moramo, da
je njegovo delo zel6 vplivalo na razvoj komu-
nisti¢nih .idej.

Cela vrsta podobnih potopisov se je odprla
po vzgledu njegove knjige. L. 1787.—1789. je
iz§lo v Parizu 36 zvezkov, katerim so pride-
jani Se trije dopolnilni zvezki samih takih sa-
njarij, z naslovom : , Voyages imaginaires“ (Iz-
misljena potovanja). DruZboslovcu je velina
teh spisov brez pomena, ker se v njih manj
popisujejo vzorno urejene drzave, nego razni
Cudoviti dogodki.

Med pomenljivejSimi omenjamo v prvi vrsti
neznanega pisatelja spis: ,La Terre Australe“
(Avstralska zemlja). Ljudstvo v Avstraliji je po
tem spisu ,androgynsko‘ — dvospolsko. Av-
stralec je moZ in Zena v jedni osebi. Obleke
ne poznajo, ker Zivé v popolni nedolZnosti.
Pri njih vlada popoln anarhisti¢ni komunizem.
Nobenega vladarja, poveljnika, uradnika ne po-
znajo. Tako ne more biti nobeno proizvajanje
mogocle, ker ni nobenega reda pri delu. Pi-
satelj si pomaga s tem, da opisuje bujno av-
stralsko naravo, katera sama daje svojim pre-
bivalcem, cesar potrebujejo.

Zanimivi so dokazi, s katerimi neki avstralski
starec pojasnuje anarhizem. Neki Evropec mu
ugovarja, da pa¢ ni mogole nobenega reda
pri mnozici, e nima voditelja. Nato mu izvaja
Avstralec te-le misli: 5

Vsak Clovek se rodi sloboden. Ce se potem
komu podvrze, se s tem poniza do zivali. Clo-
vek Ze zato ne more sluziti nikomu drugemu, ker
mora biti cilj njegovemu Zivljenju vedno visji
in plemenitejSi, nego je on sam. Avystralec se
drzi teh nacel in zato sovrazi besedo ,ukaz“;
samo to dela; kar mu veleva razum.

Pisatelj si je po pravici izbral androgynsko
ljudstvo za taka nadcela. Sicer bi Ze vsled spolske
razlike ne mogel izvesti svojega anarhizma, ki
je v svojem bistvu Ze pojmu vsake rodbine
nasproten. Vsak dorastli Avstralec mora v svojem
zivljenju skrbeti, da d4 vsaj jednega otroka svo-
jemu ljudstvu. Od prve mladosti Ze vlada po-
polna jednakost; vsi so jednako uéleni, jednako
bogati, jednako vredni med seboj.

Takih sanjarij imamo Se celo skladovnico.
Jacques M assé poroa v svojih ,potovanjih
in dogodkih“ (Voyages et aventures de Jacques
Masse) o vzornem ljudstvu, katerega drzava je
razdeljena v jednakomerne kvadrate. Komu-
nizem v zvezi z monarhi¢no upravo se spajata
pri njih. Pisatelj grdo napada kr§¢anstvo in
zlasti katolisko cerkev ter popisuje lepoto de-
isti€ne vere, katero goji njegovo vzorno ljudstvo.
Cudna je ta vera! Casti se neskonénomodri
in pravi¢ni Stvarnik, a taji se neumrljivost €lo-
veSke duse.

Sploh lahko re¢emo, da je velina poto-
pisnih sanjarjev delala v zmislu istega sovraStva
proti krsanstvu, kakor mnogi modroslovci in
naravoslovci te dobe. Vsi so v sluzbi upora
in zanikavanja sejali med izobraZence in med
ljudstvo zlovestne ideje, iz katerih je vzkalilo
toliko gorja. Med provzrolevalce francoske pre-
kucije moramo Steti tudi — utopijske poto-
pisce. Boj proti razodeti veri in umazan ci-
nizem, ki se-jih skoraj brez izjeme drzi, ni
mogel ostati brez slabih udinkov.

(Dalje.)
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